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Fogsora ítélt kath. papok.
A  G olgoth a  tragédiája után következett 

a föltám adás. Ü ldözteték, szenvede, m eg- 
íeszitteték, m eghala és m égis föltám adott 
as Ü dvözítő. Ez a föltám adás alapja a 
kereszténységnek.

M iként az U r Jézust üldözték  a zsid ók : 
akkép ü ldözik  a m od em  p ogá n yok  az ö 
szolgáit napjainkban, s az ő  anyaszentegy- 
házának híveit. E l akarják venn i tőlünk 
az eget és a földet, Isten J g é jé t  és Ígé
retét, m elyet ősatyáink az Ü dvözítőtől ta
nultak.

M iként N e k i  szem ére vetették, h ogy  
nem  tiszteli és m egszegi a  törvényt, a 
népet lázitja a törvény és az irás tudók 
e lle n : ugyanazon vádakkal halm ozzák el 
hűséges szo lgá it

Pénzért, előléptetésért v a g y  kitünteté
sért m indig lehetett kapni szolga lelkü  bé- 
renezeket. A  B ánfly-korm ánynak is m eg 
vannak a bérenczei, k ik  hajszát folytatnak 
a katbolikus vallás és a katholikus papok 
ellen.

V ae v ictis! Jaj a leg y őző itek n ek ! —  
ez a liberalizmus jelszava. É s az üldözés 
folyik, a  fogházak m egtelnek katholikus 
papokkal. A  szabadelvű párt nem  elégszik 
m eg azzal, h og y  sárba tiporta a katholikus 
vallás szent tanait: m ég a lelkiism eret, a 
szó- és gondolat-szabadságot is bék lyókba  
akarja szorítani. A  k ivívott győzelem  er- 
kelcBtelen alapokon nyugszik  és erőszakos 
eszközökkel esikartatott ki. Á llandósága 
nem lehet, s m egváltoztatásának be kell 
következnie, ha a nép m illiói fölem elik 
szavukat. A  nép azonban türelmes és las
san m ozdul. Csak ha lelkiatyáinak intő 
szavát h a llja : akkor száll síkra jogaiért.

T udják  ezt jó l  a szabadelvűek, s hogy  
a nép lelkiismerete ébren ne tartassék, 
lakatot tesznek m indazok szájára, kikben 
▼an bátorság fölem elni intő, tiltakozó sza
gokat. A 'k o rm á n y  sajtója nap-nap után 
vad gyűlölettel teli rágalm akat szór a 
katholikus papságra, a kir. ügyészségek 
pedig gyors  egymásutánban állítják a libe
rális esküdtszékek és szabadelvű birákból 
álló biróságok elé a katholikus hitvallókat.

Már szám on is alig  tudjuk tartani a 
konnány-hatalom  áldozatait. H osszú a név- 
80r és egyre szaporodik. L e p s é n y i  
Miklós félévet ült fog h á zb a n ; K  n e z i t s 
fejérmegyei papot elitélték 6 hónapi fog 
házra ; F  u s z János esztergom m egyei pa

pot 2 heti fogságra  és 200 firt pénzbírságra ; 
B a d i k  Józse f nyitramegyei papot 1 havi 
fogságra, s hasonló sors vár a p örbe fo 
gott R  o  d  e  r, C s a p ó ,  R u d o l f  és 
M a r t i n c s e k  papokra.

H isz  ez valóságos poskripczió, a mi
lyen  R óm a utolsó évtizedeiben és a  fran- 
czia forradalom  alatt dühöngött. D am ok- 
les -  kard fü g g  m indén katholikus pap 
fölött, k i hü  akar maradni egyháza tanaihoz, 
s hazafias, bátor szív d obog  m ellében. 
A  bérenczek találnak okot, h og y  bíróság 
elé hurczolják  őket, s a bíróság talál 
paragrafust, m elynek alapján elszakítsa 
röv idebb v a g y  hosszabb időre híveiktől.

G y ön y örű  m illeiiim n! Becsületes ma
gyar nép, k i  felnőttél Istenfélelem ben és 
hazaszeretetben, takrvó el szem edet az uj 
évezred látványaitól. Á z  az ellentét, m ely 
elédbe tárul, csak az elkeseredés tüzét 
szítaná és a  fájdalom könnyeit sajtolná 
ki belőled .

E g y ik  táborban a hatalom birtokosai, 
kik  durva önkénnyel m egrabolják a pol
gárokat alkotm ányos jo g a ik tó l; m ellettök 
a korrum páltak egész töm eg e : vasúti kon- 
czessiókkal üzérkedő képviselők  és főispá
nok, állam i bérieteket potom  áron kihasz
náló politikusok és közpénzeket elfecsérlő 
tisztviselők. E gész életük a botrányok ta- 
kargatása és szünetlen hajsza pénz után, 
m elyet léha könnyelm űséggel tivornyákra 
fecsérelnek. Hit, erkölcs, becsület és ön
zetlen hazafiság csak gúny tárgya előttük. 
M indenből üzletet csinálnak, m ég  ezredéves 
fenállásunk em lékünnepéből is. S m ig fel
szólításukra a  m egyék és városok hazafias 
buzgalom m al készülnek a m illenáris ün
nepekre, az alatt a katholikus papokra 
rázáródik a fogházak ajtaja.

A zok ra  a férfiakra, k ik  egész életükön 
át csak az egyházak és h íveik lelki üd
vének  élnek. Akiket nem vezet önző czél, 
se.n hatalm i vágy, hanem az igazság és 
Isten szent parancsolatai. M ig odafenn a 
fővárosban a törvénytiprók, a  nép joga inak  
m egrab lói s a panama-svindlik lovagjai 
ünnepeltetik m agokat, sütkéreznek a fény
ben és lakom ákon d őzsöln ek : az alatt az 
U r szolgái m agános czellák falai közt sor- 
vadoznak.

Y a n -e  igaz magyar szív, m elyet fáj
dalom m al ne töltene’  el hazánk mostam 
állapota? N ézbetjük-e tovább is nyugodtan, 
h og y  az erkölcs fölött diadalm askodjék az 
erkölcstelenség, a jo g  fölött a jogtalanság,

s igazság helyett igazságtalanság uralkodjék 
korlátlanul! H át a m agyar nép oda sülyedt 
volna, h og y  szőtalanul tűrje azok üldözte
tését, k ik  érette, az ö  lelki üdvösségért és 
polgári joga iért kerülnek börtönbe.

íg y  nem  m ehetünk át az uj ezredévbe. 
A z  önkénynek és üldöztetéseknek végét 
kell szakítani. A z  ország és a nemzet sorsa 
a nem zet kezébe van letéve.

Nem  szabad csüggednünk. E llensége
ink lehetnek számszerint többen, hivatal
ban és hatalom ban erősebbek, pénzben és 
tudom ányban gazdagok, ravaszságban ok o 
sak, gyü lölségben  kegyetlenek —  m ég 
sem szabad meghátrálnimk.

A z Ü dvözitő is egyedül volt, egyes- 
egyedül. M égis meghódította a világot.

M indenki lásson munkához. A  kinek 
megadatott a  szó, az beszéljen. A  ki írni 
tud, az ú jon . A  ki a törvényhez ért, vé - 

I dekezzék. A  kinek pedig ereje és hatalma 
j van. az támadjon. Munkájából és vagyo- 
j nából áldozni senki rest ne legyen. M in- 
! denekfölött pedig  tartsunk össze, kik 
! keresztények vagyunk, mert „e g y  az Ur,
| egy a hit és eg y  a kereszténység. “  
j Ne engedjük hitvallóinkat sokáig szen

vedni. K ergessük ki a törvényhozó testü
letből azokat, kik elárulni segítették a 
kereszténységet, s megfosztották a népet 
hitétől és kenyerétől.

H a győztünk  fölöttük, ez lészen a 
nemzeti F ö l t á m a d á s  ünnepe.

Barabás Albert.

~  B E L F Ö L D .
— A  katonatisztek fizetését a jövő év

ben emelni fogják, mely őzéiből ̂  jelentékeny 
összeg van felvéve a költségelőirányzatba. A  
fizetésemelés nagyságáról és a fedezet megál
lapításáról most tárgyalnak az érdekelt mi
nisztériumok.

— Komédia. Pulszky Károly ügyében 
be van fejezve a vizsgálat, s a megkezdett 
komédia tovább folytatódik. Miután a szak
értők egy része azt álütja, hogy Pulszky meg
károsította képvásárlásaival az országot, nem 
leket egész egyszerűen szabadon bocsátani és

j az eljárást beszüntetni. Segítségül hívják tehát 
i ismét az orvosokat, s kimondják, hogy Pulszky 
; nem volt beszámítható állapotban a bevásárlá

sok idejében: ergo nem is vonható felelősségre. 
Milyen jó t  fognak nevetni majd ezen a végkí- 
lejlésen azok ti hölgyecskék, kiknek társaságá
ban a gavallér igazgató ellumpolta az ország 
pénzét. _____

Mai lapunk a húsvéti melléklettel íz oldal.
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— Talpnyalás. A  főispán és polgármes
ter urak m ég'egyre gyártják a bizalmi nyilat
kozatokat br. F e j é r v á r y  miniszter és 
áUamtitfcáija, G-'r^o m/ö n Dezső számárarOtt
azonban, a 'hol az" önérzet még nőin váltSzölga- - -------j - —í :--------- ülelküséggé,míndéil presszió daczára sem állnak 
kötélnek a bizottsági tagok, s avármeOTébásái 
kénytelenek bizalöinriyilyánitás heiyettnq^árcz- 
czal számolni bi§‘ a kománypak.^Jgyií’tŐÍMnt
legutóbb B a r  s-megye ■ kö: 
bizalmi indítványt erős; ki 
visszautasították?

nilésen;. hók a 
adások* mellett

gazda-hitel.

czéljából 
m ily  in -

(K . Ö.) Darányi miniszter „ fényes u 
expozéjában a gazda-hitelről is tett emlitést. 
Utal arra a körülményre, h o g y  a kamatláb 
leszállítása daczára a gazda olcsó hitelt 
m ég sem kaphat. Csak közbevetőleg akar
ju k  megjegyezni, hogy igaz, a kamatláb 
leesett, de a váltók késedelmi kamata 
megmaradt a régi magasságban. Pedig min
denki tudja, hogy a gazda a váltóhitel 
igénybevételére van szorítva. A  régi adós
ságnak ujjal való törlesztése, a sok váltó- | 
ovatolás, a közvetítés pedig sok pénzébe ' 
kerül a gazdának, mindezt kikerülheti a 
kereskedő, ki a pénzpiacz viszonyaiban 
járatos. Egyúttal kilátásba helyezte a gaz
dasági hitel rendezését czélzó törvényja
vaslatot, úgyszintén a hitelszövetkezetek 
reformját. Mindez nagyon szép dolog, ha 
az ige legközelebbi időben testet öltene. 
D e van-e erre kilátás? K ön nyű megfelelni 
erre, ha szemünk elé állitjuk a szabadelvű 
gazdasági politikát, m ely a mezőgazdaság
nak csak fejőstehén szerepet jutatta. H ogy  
pedig Darányi a gazdaosztály önfeláldozó 
közreműködése daczára sem fog  a merkan
til gazdasági politikán győzedelmeskedni, 
könnyű belátni.

Szem beötlő gazdasági politikánk egy
oldalúsága, mely éppen a földbirtokot szol
gáltatta ki védetleuül mindazon tényezők 
nek, melyeknek érdekében van a föld  ingó- 
vátétebj és a birtok szabad forgalma. Ezen

Budapesti levél.
(Millenium. Sneré Cüeur. Nőnevelés. Magyarszó)

— A 1‘ ejérmegyei Napi.) eredeti tárcsája. —
Még a levegőben is van valami a nagy- 

várakozásból . . . .
Mosolyog az ég, ha látja csodálatos ki

bontakozását a fővárosnak s eikaczagja magát 
a napfény, ha a nagy dicsőségre gondol — 
vagy tán gunvolódik a merészen felnyuló tor
nyos műremekek fölött, a bábeli toronyra gon
dolva . . . . Ó nem, hisz a magyar égről van 
szó, mely a magyar földre kaczagó mosolylyal 
néz le. i ly  mosolynál hamar elő a tavaszi 
ruhát! ki a ligetbe — pedig de nehéz kijutni; 
a kocsik örökösen megteltek. Mog-megáilnak; 
itt aszfaltot öntnek, ott szurkozzák a köveze
tét, s nyitott utakon siklik keresztül a vonat.

De csak pár napig tart a kiváncsiak ki
vándorlása, a kaczagó napfényhez oda setten
kedett egy kis Sándor-utczai, vagy akadémiai 
szellő ? Megborzong, félrehúzza a száját, aztán 
—  előszedjük a bundákat s félve nézünk fel: 
nincs-e hópehely közelben; jaj, az csinálna ám 
rombolást az aranyos kupolákon. Künn a li
getben nincs, amin a szem megpihenhet. A kép 
mindennap változik. A  faragott pavillonokat 
körülölelik a lassankint zöldéit) füzek, a ned
ves, ágyondolgozott fekete tőidből egymás
után dugják ki fejecskéjüket a fűszálak. Ez 
idén iparkodnak nagyra-nagyra nőni csupa 
kíváncsiságból: ugyan mi történik itt körü
löttünk?

gazdasági polilika meggátlása 
merül fel az a kérdés, hogyan, 
tézk ed és^ ^ réyén ., lehet ̂ a

tökkrejixtá^.
M egfelelni a  kérdésre 

Segíteni leh et  és kell is a 
rendezésével, o ly  hitelügygyel —  és ezt 
különösen , hangsúlyozzak, —  m ely  m eg- 
féléF'a földbirtok  természetének és a kis
birtokos különleges helyzetének és élet
viszonyainak. Csakhogy a gazdahitel-ügy 
általunk ezélzott rendezése elé a dédelgetett 
merkantil gazdasági rendszer miatt ez idő 
szerint m ég óriási akadályok gördülnek, 
ami m inket csak arra képes serkenteni, 
hogy  kettős buzgalommal azon eszközök 
létesítésén fáradozzunk, m elyek a kis
birtokos-osztályt a végpusztulástól m eg
menteni képesek.

A  kisbirtokos-osztály védelm ét a n a gy 
tőke zsarolása ellen csak o ly  agrár-jog 
fogja biztosítani, m ely a gazdaosztály hi
telét a szem élyes hitel jellegének biztosítása 
mellett szövetkezeti utón fogja kielégíteni.

Nézzük közelebbről a dolgot. Szinte 
szállóigévé lett már, hogy a gazda hitel 
nélkül m eg nem  lehet. Ez m ég nem  volna 
a legnagyobb baj, de a nagy veszedelem  
a gazdára nézve abban rejlik, h og y  o ly  
hitelt kénytelen igénybe venni, m ely pusz
tulását okozza. Maradjunk csak a kisgaz
dánál. A  kisgazda csak a legritkább esetben 
jut felmondhatlan, hosszú lejáratú am or- 
tizacionális kölcsönhöz, milyent egy  ném ely 
fővárosi bank és pénzintézet drága kamat 
és m ég drágább eljárási költség m ellett 
ad. Erre a kisgazda rendszerint csak akkor 
határozza el magát, mikor már annyira el 
van adósodva, hogy csak ezen az utón 
tudja a végpusztulást kikerülni. E vvel a 
kölcsönnel konvertálja azután többi adós
ságait és tartozik egy aránylag rengeteg 
összeggel, m elynek évi amortizaczionális

részlete rendszerint egész évi j áradékát 
em észtTfel. E g ^ -k ét esztendeig csak b u ja  
ralajiOjgy . af fcter|ípt, de . akkor b e liig  a a ; é l- 
^ i ^ f á p e ^ i r a z i s . -

rh :Á  kisgazda azonban rendszerint a 
jlvidéki takarékpénztárak és pénzintézetek 
[bitelét veszi igénybe; E zek  k öze leb b  is 
vannak hozzá éá a  hitelt m integy reákény- 
szeritik. K ö lcsön t azonban csalt teljes fe 
dezet m ellett adnak. A z. adott: k ö lcsön  a 
birtokra b e  lesz táblázva és a  k isgazda 
hitele kiterjed földbirtoka kataszteri becs- 
értékeig. A  szolid  pénzintézetek a  hitel
nyújtásban ennél tovább nem  m ennek. 
Uzsora kam atra kap  azonban a fö ld b irtok  
értékét felülm úló hitelt is, m ely  a speku- 
láczióba von ja  a kisgazda m ezőgazdasági 
eszközeit, állatállom ányait és évi term ését 
is. A  váltóadósság perlése esetén törvényes 
foglalás után nem csak a földbirtok, hanem  
az üzem tőke és év i termés is tárgyát k é
pezi a kényszer-árverésnek.

A  pénzintézetek és a gazdaváltó tu
lajdonosok azonban nagyonis m egtudják 
válogatni az alkalm as időpontot, m ikor k e ll 
szorosabbra szorítani a  gazda n ya k a  k öré  
a hurkot, in n ét van az, h og y  a v idék i 
pénzintézetek és uzsorások gyarapodásával 
lépést tart a gazda pusztulása és a fö ld 
birtok elértéktelenedése. N em  fe le l m eg  
tehát a valóságnak D arányi azon állítása, 
hogy  a földérték  em elkedőben volna. 
L egalább a parczellázott birtoktestek k i
sajátításánál ez nem  áll. K özvetlen  tapasz
talásból m ondhatjuk, h og y  a D unántúl 
egyes vidékein az utolsó hat esztendő alatt 
az egy paraszttelek értékben 2 0 00  ffta l 
is csökkent. E zen  állapot m egterem téséhez 
bizonyára hozzájárult a filloxera vész is, 
de alapoka a gazda  pusztulásában k ere
sendő. A z  elárverezett birtok  a v idék i 
pénzintézetek és uzsorások kezei k özé  k e 
rült, k ik  a haszon kedvéért a földbirtokot 
cserebere tárgyává tették.

A  kisgazda kénytelen pusztulni, m ert
A  bokrok 

erősödnek már , az idegenből hozott ültetvények I ték főpapjaink, sürgették az arisztokraták. S e 
a sejtelemtől is ; nem riasztja | vágv a leefelsöbb lielvröl is nhnitvn fö l 

öket vissza kalapácsütés, furészzugás, munkások
kiabálása, az üriiletes gyors dolognak ..... 
zavara.

A  szalmafedeles debreczeni csárdában s a 
nádkúpos halászkunyhóban úgy ég a világ éj- 
jeken keresztül, mit a márványos míívészház- 
ban vagy az uralkodónak szánt emelvényen. 
Dolgoznak. Már csak három hét van hátra. A z
tán tódulhat a nép. Most nem ráudulhat ki a 
„zöldbe" a családapa, no de ott van a Stefánia- 
uti fenyves, meg az István-uti fasor, ott is van 
milleniumi készülődés és látni való. Az alsó 
sétány fáin keresztnlcsillámlik az ezüstszínű 
falu „pokol" óriás épülete; az utón egyre épül
nek a lakásthirdetö nyárilakok, odább lent a 
pazar fénynyel rendezett Park-Club s mögötte
egy szerény külsejű palota, homlokán latin felírással . . .

Nagy hét van. A  kiállításban nincs munka
szünet. Az Ur napjain csakngy zakatol a gép, 
kilimpel a déli csengő a faállványon sürgő nap
számosnak, mint köznapon. . . sietni kell. De 
kallga csak! ? Ebbe az éles zajba bele-bele kong 
napjában párszor egy-egy mélabús harangszó 
félve, halkan, h og y : ünnep van, ünnep van.

Ma már a munkanélküli emberek lézengé
sét nem látják a lovas-corsó fenyői, templom
ban ülnek az emberek; az ezredévet ünneplő 
területen is járnak ájtatos hívek, ima könyv
vel kezükben sietnek a ligeten át, koronás fo
gatok egymásután gördülnek végig a tavaszi 
gyepen — a latin felirata házba.

Tizenöt éve, hogy e palota épült. Hiány
zott valami magasabb növelésünkben. Követel-

vágy a legfelsőbb helyről is óhajtva lett.
Azóta köztünk vannak. A z 1800-ban fran- 

cziák által alapított szerzet, melynek hivatása 
a lányifjuság szivébe az Istenség eszméjének, a 
legorökebb igazságnak megértése mellett a nem
zetük iránti szeretetet ültetni és gyüm öl- 
csöztetövé tenni: — ezen külföldi szerzet hoz
zánk is eljött, csendesen megvonulva az István- 
uti otthonukba.

• Fennkölt lelkűiét, nagy vallási erősség és 
önfeláldozás kellett, hogy idehozza azon pár 
ifjú nőt, kik elhagyva hazájokat Magyarország 
szolgálatába álltak. E  nemes működésben pél-
daadó, mintegy világitó fáklyájuk lett E ..........y
Marianne grófnő, ki alig kerülve ki a bécsi 
Sacré Coeur. neveidéből, első akart lenni mint 
alapitó s virágzó ifjúságát buzgó, fáradhatlan 
szerzettagul ajánlá fel. Ősei példája által áthat
va, hazája iránti szeretet által melegítve, kér 
sziti elő a főrangú s a magasabb körök nagy 
eszmék kivitelére hivatottjait, a jövő család
anyáit, honleányait.

Működésűket, mely különösen Jézus leg
szentebb szivének van szentelve, a gondviselés 
hatalmasan vezérli. Gyarapodnak napról-napra. 
Kilenczvenkét ifjú lányka éli jelenleg itt legbol
dogabb életéveit, elsajátítva az összes világ
nyelveket, megismerve úgy a kézimunka, mint 
a festő művészet titkait, naponként edződve 
torna-, s számtalan modern társasjátékokban. 
S hányszor kilenczvenkettő azok száma, kiknek 
nevelésük bár befejezve van, időnként fel-felke- 
resik e kedves falakat, hogy szíveikre irt, hi
vatásukhoz tanácsot, bánatukra vigaszt, s az 
élethez szükségeltető további erőt itt e m ély-
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földbirtoka értékéig v a g y  m ég azon felüli 
is m egterhelhető, a m ezőgazdasági eszkö
zök , az állatállom ány és évi term ése is 
lefoglalható és elárverezhető, n agyon  ter
mészetes tehát, h og y  szem élyes hitele 
nincs. P ed ig  ha a  gazdát m egm enteni akar
ju k , ez rendezendő m indenekelőtt. A  sze
m élyes hitel hely i szövetkezeti utón. E z 
azonban csak ú g y  vihető keresztül, ha a 
gazda szabadon rendelkezik a  fö ld  m egm ű
veléséhez szükséges gazdasági eszközökkel 
és az év i terméssel, ha tehát ezek  le nem  
foglalhatók, m ert ez képezné biztosítékát 
annak, h og y  a szövetkezet által nyújtott 
kölcsönt törleszteni képes lesz.

K öveteléseinket tehát a  következőkben  
form ulázzuk : A  fö ldbirtokból e g y  minimum 
kiveendő, m ely  egyáltalján m eg  nem  ter
helhető, a  m egterhelhető részszel szemben 
pedig felm ondhatlan am ortizaczionális köl
csön nyújtandó, a m ezőgazdasági üzem tőke 
m eg nem  terhelhető és a gazda személyes 
hitelének rendezése hely i szövetkezeti utón. 
K adikálisan a gazdahitel-ügyét a szövet
kezés —  bárm ennyire is áldásos különben 
m űködése —  nem  fog ja  m egoldani, ha azt 
o ly  törvényhozási alkotások m eg  nem  
előzik, m elyek  a fennebb em litett követe
léseknek alapjait vetnék m eg. Igaz, nagy 
m egrázkódtatások nélkü l ez végre  nem  
hajtható, de ez m inket eg y  cseppet sem 
zavarhat, m ikor a m agyar fö ld  m egm enté
séről van  szó.

1896. április 4._____________ ____________

i  képviselőház feloszlatása
Budapestről az a szenzáczis hir érke

zik , h o g y  a je len leg i ü lésszakot röv id  idő 
m úlva feloszlatják, s a z  á l t a l á n o s  
k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o k  v a g y  
j u n i u s  v é g é n  v a g y  j u l i u s  
e l e j é n  f o g n a k  o r s z á g s z e r t e  
m e g e j t e t n i .

E  hírhez az „ A l k o t m á n y "  a kö
vetkező m egjegyzéseket f ű z i :

Ez a nem uj, ,de mindenesetre szenzácziős 
hir, ha igaz, annyit jelent, hogy a millenniumi 
ünnepségek kellő középén uj, specziális magyar 
számmal gyarápodik a millenniumi ünnepségek 
programmja: Általános választásokkal, nyitrai 
és stomfai mintára. A z „ünnepség" főrendezői: 
Bán ily báró és Perczel Dezső, segédjeik pedig 
holmi Tamocziak, Bartalok, Szalavszkyak. Hogy 
maris komolyan készül a kormány a legköze
lebbi választásokra, azt mi jó l  tudjuk és jól 
tudja az ellenzék is, mert hiszen köztudomású, 
hogy tökéletesen tőnkre akarja tenni a neki 
alkalmatlan ellenzéket (csak a Kossuth-frakczió- 
nak ad kegyelmet) és máris készen van azon 
ellenzéki képviselők tisztája, kiket a kormány 
mindenáron ki akar baktatni a Házbúi. A  tisz
tán szerepelnek a többek között: Szapáry 
Gyula és László grófok, Pongráez Károly gróf, 
Ugrón Gábor, Bartha Miklós, Hoek János, 
Vajay István, Hévizy János, Nagy István, 
Bolgár Ferencz, Sima Ferencz, Ragályi Lajos, 
Tibád Antal, Zelenyák János, Andreánszky 
Gábor báró, Ivánka Oszkár, Reiter János, Pályi 
János, Berger Ignácz és még többen.

A liberális pártkaszsza is megtelt az „al
kotmányos" költségek (vesztegetések, etetés, 
itatás) fedezésére, a főispánok már előre ki
dolgozták a „csataterveket" — mindazonáltal 
nem hiszszük, hogy annyira vakmerő lehetne 
Bánffy báró, hogy választásokkal zavarja meg 
a millennium hangulatát l)e másrészt nem 
lehetetlen, hogy a jelenlegi képviselöháznak 
még a liberális többsége is demonstrálna a 
kvótának tervbe vett felemelése s a közös vám
terület ellen és hogy ezért Bánffy más, még a 
jelenleginél is szoJgalelkübb képviselőházzal 
akarja megujíttatni a kiegyezést.

Vájjon fog-e ez neki sikerülni? Hogy a 
jelenlegi ellenzék mit csinál a választások dol
gában, azt nem tudjuk, de azt tudjuk, hogy a 
néppárt mindenütt, a hol csak egy talpalatnyi 
helye van, szembe fog szállni a korrupt libe
ralizmussal. Bánffy ék hiába spekulálnak arra, 
hogy a felvidéki választók júniusban és július
ban távol lesznek választókerületeiktől. A  nép

___  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

müveltségü jó  lelkektől megnyerjék. S nem hi
ába jönnek. Nemcsak a régi tanítványok, de 
idegeneknek is nyitva áll a szerzet. A  fővárosi 

. kath. tanítónők itt találják fel a közös tűzhelyt, 
melynél többször összegyűlve, felmelegitve újra 
a szeretet lángjaitól, tovább végzik terhes kö
telességeiket.

Nehéz a mai lánynevelés.
Lehetetlen a földön keresni azon erőt, 

mellyel összetudnók kapcsolni az akarat s ész 
tevékenységét a szív  kívánalmaival. Uj ezredév 
küszöbén kell, hogy letérdepelve elmélkedjünk. 
Ős anyáinkat elszólitotta gyermeke bölcsőjétől 
a kardok csattogása és megteremték a mun
kácsi, az egri, a murányi hősnőket. Ez ujezredév 
telve politikai fondorlatokkal, küzdéssel, amely
nek terén ott viaskodnak legszentebb érzelme
ink ; s s találmányok, melyek igényeinket nö
velik — mind, mind nem kardot, hanem szivet, 
észt követelnek a hon leányaitól. I ly  nagy fel
adatok végzéséhez okvetlen a legtökéletesebb 
tanmódhóz kdft1 folyamodnunk. Megérté ezt a 
Sacre Coéur intézet tiszteletreméltó kedvés
fönöknöje Sch............... grófnő, s nem tekintve
anyagi áldozatokat a szent czél, a jövő nem
zedék nemesítéséért, nagy dologra szánta el 
magát. Évenkint nemcsak, hogy egy jezsuita 
atya előadásaira — egybekapcsolva konferen- 
cziával, —  hiv meg pár száz kath. tanítónőt, 
de megnyitó egész házát négynapi bennlakóéra, 
mikoron a külvilágtól s ennek gondjaitól mentve 
teljesen Istennek, vallásuknak szentelhetik 
gondolataikat, önmagukat;

Ez u. n. lelki gyakorlatok, „retrait“ -nek 
kezdője bár ugyan elhagyta országunkat, méltó

I utóda, a jelenlegi tiszt, fönöknö, buzgón követi 
j e nagy s áldást bozó müvet, 
í Szerdán végződött a húsvéti „retrait". A  

száz és száz ifjú nő szive hálával telve, uj 
friss erővel, jó  kedvvel lép ismét a nevelés 
terére. Bátran néznek szembe a nevelés minden 
elfajulásával; rendelkezésükre áll azon ellen- 
gyógyszer, mely soha nem fog y  el, ismerik a 
patikába vezető utat, nem fedte be o ly  köny- 
nyen a feledés homokja. Ismerik kötelességei
ket, mint tanítónők, megértették kötelességei
ket, mint magyar tanítónők.

A z édes magyar szó a külföldi szerzetes- 
nők ajkán erősebben dobogtatá sziveinket, a 
párisi intézetben tapasztalt magyar szellem 
szép reménynyel tölté el lelkeinket.

Szeretnék bekiáltani nemzetünk összes in
tézeteibe és kolostoraiba, hogy ime: ne huny
játok be szemeiteket ez élő s titokban ily  ne
mesen működő példa előtt; szeretném hangom 
erejével szétszakítani a germanizálás utolsóidé 
még mindig életet lüktető gyökérszálacskáit, 
hogy tiszta talajt készítsünk a jövő nemzet 
csirái részére.

Neveléssel foglalkozó hölgyek, fővárosiak 
és vidékiek! ha fáradt lesz lelhetek s erőtök 
lankad a göröngyös ut járásától, ha magasz
tos hivatástokat nem élteti a hazátok iránti 
szeretetből fakadó tűz, ka az istenség gondo
lata, a legdrágább kincs, közönyös lesz lelk i
tek oltáránál — oh keressétek fel e nemps 
sziveket, hogy ők levéve; váraitokról a keresz
tet, édes hazánk dicsőségének tovább is testtel- 
lélekkel szolgálhassunk!

8b. H ó m .______ ee***5'

párt résen áll mindenütt, szervezkedik minde
nütt és harczra készül mindenütt.

Nincs község, a hol ne szervezkednék és 
most újra felhívjuk vidéki szervezőinket: F oly 
tassák a megkezdett munkát mindenütt foko
zott erélylyel. Buzdítsuk a népet, világosítsák 
fel a néppárt üdvös és a liberális pártok kár- 
hozatos törekvései felöl, szervezzenek uj híve
ket a partnak és különösen a választó joggal 
biró gazdasági munkásokat világosítsák fel, 
hogy munkaadóiknak le ne kössék magnl™* 
ugy. hogy a választások idejére haza ne me
hetnének gyakorolni alkotmányos jogukat. Ké
szüljön minden becsületes, magyar ember, ké
szüljön minden hazafias polgár. A  néppárt 
központi irodája a legnagyobb készséggel 
nyújtja a szükséges felvilágosításokat választási 
ügyekben, a miért is mindenki, a kinek szük
sége van felvilágosításokra, teljes bizalommal 
fordulhat az irodához: (Budapest, V ili . József- 
körut 31/b. szám.)

Végül a jövő évi választási lajstromok 
összeállítása dolgában újra figyelmeztetjük 
elvtársaink közül azokat, kik országos képviselő 
választási joggal bírnak, hogy állami adóhát
ralékokat április 15-éig lefizetni iparkodjanak, 
mert csak azokat veszik föl az országos kép
viselő választók lajstromába, a kik a múlt év 
végéig esedékes állami adójukat április 15-éíg 
lefizetik.

Különös súlyt kell most fektetnünk arra, 
hogy a jogosultak közül senki se maradjon ki 
a választási lajstromból, mert az országgyű
lési képviselők mandátuma a jövő évben lejár, 
s a választásban csak azok vehetnek részt, a 
kiknek a neve az idén összeállítandó lajstrom
ban benne lesz.

Az adót előbb vagy utóbb úgyis muszáj 
megfizetni. Fizessük tehét most; mert vétkez
nék a haza ellen az a polgár, a ki a legszebb 
és legfontosabb jogának gyakorlatától hanyag
ságból elüttetné magát

_____ ______________________ ___________  3

Egy kosár piros tojás.
— K arcolat —

Igen, egy egész kosárral van előttem. Ki fogom 
osztani azok között a jó emberek között, kik egy év lefor
gása alatt annyi jót és rosszat tesznek, hogy bőven telük 
belőlük jó és rosBz karcolat.

Nos hát én ezeket a piros tojásokat egyénidet eme
lem ki a kosárból, nem árulom el, hogy kié, de önök 
bizonyára rá fognak ismerni.

Itt van az első. B ö rz s ö n y  n y e l  van festve,sokat 
is b ő r z s ő n k ő d n e k  felette. Két épület van szép 
cziírán rakarczolva, az egyik előtt egy czifra, nagy botos, 
kék-piros zsinórom kapus áll, a másik előtt apró gyerekek 
és leánykák játszadoznak. Aid ezt a tojást kapja, nagyon 
szeretné élére állitani, de hát a tojás csak nem akar meg- 
állani. Egy módja van a megállításnak, ha megfőzi ezt a 
tojást — még pedig olyan vízben, melyik nem a koma- 
kutban termett s egy elem, az önérdek hiányzik belőle 
— azután Colomb ősként az egyik hegyét szépen be
nyomja. Meg lesz azért annak a tojás formájs-

Ezen a másik tojáson egy szép fehér galamb van, 
olyan, minő egykor az apostolok feje felett megjelent. Ez 
azé a választott testületé, melynek minden egyea tagjának 
bizonyára van egy g a l a m b j a ,  mely lehet, hogy 
megdobogtatja a szivüket, de a nyelvüket meg nem oldja. 
Szálljon ez a galamb egyaránt a kapatos és mándlis fejek 
fölé, csak erre a tojásra aztán vigyázzanak, mert ha ez a 
tojás ki talál kelni, nem galamb, de —  csirke lesz belőle.

A  harmadik tojáson egy jelmondat van: ,B  6 n d- 
n e k  m u s z á j  1 ó s  n y  i“. Őrizzék meg, a kiket 
illet; mert ha ez a tojás csak egy  kicsit is megütődík, 
eltörik rögtön. Azért hát jó  lesz megfőzni jó  k em én y re .

No, hanem ez a tojás, melyiket most vettem ki a 
kosárból, nagyon farosa. Ujjnyi vastagon van rajt a por. 
Ez hasonlít a mi poros „ősvároaunkhoz*, ezt annak adóin, 
kinak ezt a dicsőséget köszönhetjük. Igen, de már vagy 
4 éve nyomozom, hogy hát talajdouképen kinek a dicső
sége ez? De senki sem almija magára vállalni No hit jó ,
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leteszem a városház kapuiba, vigye el onnan akit iUet; 
de elvigye, mert ebből a tojásból kakas lesz s az b  város
ház erkélyéről fogja kiknkorikolni a bűnöst.

Olyan szép tojás ez a következő, a legszebb szine 
van valamennyi között; rá is van szép ékesen karczolva 
valami, olvassuk <;aak: „A f e j é r v á r i  t á r s a s 
é i  e t“ . És ugy-é mennyi reményt köthet egy ilyen szép 
külsejű tojáshoz az ember, s nézzék csak kérem, a tojás 
egészen t á p .

Hanem az ez után következő már a színéről is mu
tatja, hogy nem valami jót rejt magában, olyan sárgás 
külseje van, apró fekete pettyekkel tarkítva. Még a szaga 
is olyan különös. Fogadni mernék rá, hogy ez csak olyan 
p a 1 o z s n a. Nem is nyúlok hozzá, hanem benne 
hagyom a kosár aljában, s igy küldöm el egyik jól érte- 
sültségéről hires laptársunknak, az szereti ezeket a delikatesz 
csemegéket, a tojás szine is kedves előtte: hisz olyanba 
szokott öltözködni.

Tyhü! Terringettét! Ez az egyik tojás itt alul 
kikelt. Hogy nyújtogatja az a kis csirke a fejét belőle. 
Na de milyen furcsa szegényke! még a tojáshéja is rajta 
van a már is egészen kopasz. Kié volt ez a tojás? Puff neki, 
a f e j é r v á r i  f i a t a l s á g  tojását érte ez a 
baleset.

Nini, már csak egy tojás van itt legalul, ez meg 
pláne feketére van festve. Különös! Kit gyászol ez a tojás? 
Ennek a tojásnak valami titkos bánata lehet. Mi lehet 
ebben? Nem hagyott nyugton a kíváncsiság. Feltörtem 1 
Képzeljék mi volt benne? Egy olyan zászló-formájú régi 
kopott ozopf, a farka az öregségtől meg volt kunkorodva, 
olyan formán mint egy h betű. Na ezt tegye a fejére a 
legokosabb ember Fejérváron. De hát ki légyen az ?

Elfogyott a tojás mind. Bizony vannak még elegen, 
kiknek nem jutott. Na majd kárpótolom őket máskor, 
mással.

De még itt van a k o s á r ,  ezt kinek adjam? 
Eh, megtartom magamnak. Egygyel több, vagy kevesebb 
az mar nem tesz semmit.

Szikra.

Hol legyen az árvaház.
A  megyei köröket élénken foglalkoztaja 

az a kérdés, hogy hol állítsák fel a megyei 
árvaházakat. Mint minden nagyobb szabású 
izntézmény létrehozásánál, mely a helyi vi
szonyokra is kihatással van, ezúttal is előtér
be lépnek a lokális érdekek s azok hivatott 
vagy hívatlan szószólói. Miután megyénk terü
letén mentői kevesebb a közintézet, egészen 
természetesnek találjuk, hogy egyszerre 8 -1 0  
község is szeretné megszerezni az árvaházat. 
Száz vagy százötven gyermek, s a felügyelő 
személyzet, bárhol is számot tesz a fogyasztási 
forgalom tekintetében.

Az árvaházi bizottság haloinszámra kapta 
az ajánlatokat. Érd, Ercsi, Duna-Adony, Ka- 
jészó-Szent-Péter, ítáezalmás és Sárbogárd 
községek ingyen ajánlottak föl telket, Czecze 
Lovasberény pedig mérsékelt áron. Ugyancsak 
díjmentes területet és pedig 10 holdat ajánlott 
fel a nemes czélra .1 ó z s e f  föherczeg a mar- 
tonvásári uradalom területén. A  konkurensek 
sorába lépett maga a megyei székhely, Székes
ig,j árvar varosa is, a nélkül azonban, hogy 
ajánlatát bővebben kifejtette volna.

Az ajánlattevők közt van egy magán em
ber is, 0  1 t e a n u Sándor földbirtokos, ki 
kálozi kastélyát, s a mellette levő 30 hold te
rületet hajlandó jutányos áron átengedni.

A  bizottság szerdán délelőtt, tartott ülésén 
F i A t b Miklós báró főispán elnöklete alatt 
tárgyalás alá vette a beérkezett ajánlatokat, s 
azok közül, mint legkomolyabban számbavehe- 
töket és a czélnak megfelelőket, a martonvásárit 
és az Olteanu-félét választotta ki további el
bírálásra. Martonvásár szószólói kiemelték, 
hogy előnyös vasúti fekvése van, a szükségletek 
olcsón beszerezhetők, viszont a termékek gyor
san a fővárosba szállíthatók

A  kálozi kastélynak, a melyhez 10 hold 
park, 10 hold gyümölcsös és 10 hold szántó
föld tartozik, meg van az a nagy előnye, hogy
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rögtön felhasználható; Martonvásáron először 
építeni kell, azután fákat ültetni, parkírozni, 
itt ellenben mindent kész állapotban vehetnek 
át. A  főmérnök szerint a lakások egy része 
nedves, de azon ma már könnyű segíteni. Az 
átalakítás, illetőleg kibővítés költséget igényel, 
de nem oly  sokat, hogy az egész vételárral 
együtt megközelítené amaz összeget, melybe 
egy uj árvaház emelése kerülne.

A  bizottság hosszabb tanácskozás után el
határozta, hogy helyszíni szemlét tart úgy Mar
tonvásáron, mint Kálozon. Megelőzőleg a kikül
dött bizottság Arácsra megy az ottani szere- 
tetház viszonyait tanulmányozni. Martonvásáron 
e hó 9-én, Kálozon 13-án jelennek meg. A  bi
zottság tagjai: br. Fiáth Miklós, Huszár Ágos
ton, Szüts Artúr, Hattyufi Dezső, Quirini Gusz
táv, Udvardy Sándor, gr. Cziráky Antal, Mol
nár Béla, Vasadi Balogh Lajos és Kosenfeld 
Lajos.

E bizottság jelentése után fognak dönteni 
a hely kérdésében.

Táviratok.
A legújabb botrány.

Budapest, ápril 4. (Saját tud. táv.) Teljes 
bizonysággal beszélik, hogy B a b ó Emil 
országgyűlési képviselőnek hamis kártyázáson 
való r-jtaéréséröl elterjedt hírek be vannak 
igazolva. Szegeden, melynek Babó egyik kép
viselője, a függetlenségi párt körében mozgalom 
indult meg, hogy Babó önigazolásra szófíttas- 
sék fel, s ennek elmaradása esetén mandátumá
nak letevésére kényszerittessék. Babó jelenleg 
Bécsben van.

Nem lesznek nagy manőverek.
Becs, ápril 4. (Saját tud táv.) A  hadügy

minisztériumban elhatározták, hogy az idén 
nem tartanak Magyarországon nagy hadgya
korlatokat s a tartalékba tartozó tanítók fegy
vergyakorlatait a jövő évre halasztják.

Föherczegi család Görögországban.
Athén, ápril 4. (Saját tud. táv.) K á r o l y  

L a j o s  föherczeg nejével és két leányával 
Athénbe érkezett, hol a húsvéti ünnepeket 
töltik.

V árosi és vidéki hírek.
— A nagyhét szent ünnepein gyász

pompába öltöztek Székesfejérvár templomai. A 
nagypénteki tragédia emléke föltámadt a hívők
ben, s ellenállhatatlanul vonzotta a templomokba, 
a szent sírokhoz. Gyászt hirdetett minden, a 
keresztény világ e gyásznapján; elnémultak a 
harangok, nem szólt a zene, s az oltárokról el
tűnt az ékesség. Nagypéntek délutánján 
valóságos népvándorlás indult meg a szé
kesegyház felé, az Üdvözítő sújához, mely 
ízlésesen volt földiszitve, valamint a többi 
templomokhoz. A  szent sirokat parádéba öltö
zött katonák őrizték. — A  feltámadás magasz
tos ünnepe szombaton délután ment végbe ten
gernyi nép előtt az egyes templomokban. Hol
nap, vasárnap zenésmise lesz a székesegy
házban.

~  A tanuló ifjúság örömhíre. Végre 
megjött az lanságnak a várva várt hú-. A val- 
lás- es közoktatásügyi miniszter utasította az 
iskolák igazgatóit, hogy az idei tanévet, illetve 
a vizsgalatokat ez év május 31-ére be kell fe
jezni. A miniszter azzal indokolja ezt a hatá- 
r°fial f t ’ ^ogy nz országos tornaverseny alkál
i b ó l  úgy is megszakad a rendes tanítás s a 
szülök jó  része már júniusban elmegy a kiállí
tásra. Miután a gyöngébb tanulók a hátralevő 
anyagot nehezen tanulj áb meg addig, azért a 
miniszter azoknak megengedte, hogy junius 5-én 
tegyék le a vizsgákat. Április és május havá-

1896. április 4.

bán tehát úgy a tanároknak, mint a tanulók
nak meg kell eröltetniők magokat, hogy fol- 

' dolgozzák az egész évi anyagnak még hátra
levő részét.

— Közgyűlés a városnál. A  város köz- 
igazgatási bizottsága e hó 8-án a városház 
nagytermében gyűlést tart.

—  Liberális értekezlet. Mint érte
sülünk, a h e lybeli szabadelvű-párt vezér 
kolom posai, a  hét egy ik  napján F e l m a y e r  
K ároly  lakásán, a k öze lgő  városi tiszt- 
ujitások tárgyában, zártkörű értvkesletet 
tartottak. í l i r  szerint politikai pártállás 
miatt a város egyes rég ibb  tisztviselői el
len akcziót fogn ak  megindítani. F ö ltéte lez 
zük azonban városunk független érzelm ű 
biz. tagjaitól, h o g y  ehhez az akczióhoz 
nem nyújtanak segédkezet. A  város ügyei 
körül nem  a politika, hanem  az érdem , a 
buzgóság és a ráterm ettség a m érvadók.

— Eljegyzések. V a s s k ó  Bertalan föv. 
tanító, eljegyezte városunkból, özv. K  u b i  k 
Jánosné szép és kedves leányát V i l m á t  — 
B r a n d e i s  Simon, a Felmayer István és fia 
ezég alkalmazottja, eljegyezte S t e i n i n g e r  
Sándor helybeli jónevü kereskedő szép és mü
veit leányát, I r é n t .

— Nyári vízvezeték. A Zichy-liget mel
lett lakó polgártársaink megsokalták a múlt 
években elnyelt nyári pormennyiséget, s elha
tározták, hogy az idén az öntöztetést nem 
csapán az ég  csatornáira, s a városi lajtos 
kocsira bízzák. T ó t h  Aladár és G  a á 1 
fodrász kezdeményezésére nyári vízvezetéket 
fognak létesíteni, mely kellő mennyiségű vizet 
szolgáltasson a Zichy-liget üdén tartására és 
a ligetsor fellocsolására. A vizet a színház 
melletti csatornából fogják szerezni olykép, 
hogy a színház-épületben felállított motor 
segélyével szivattyúztalak, s csöveken elve
zetik a ligetsorra. A  költségek 1500 írtra 
vannak előirányozva, melyre már eddig 900 
írt jegyzés történt az áldozatkész polgárok 
részéről, kik közt van a liget-kioszkjának bér
lője is. Van tehát reményűnk, hogy a nyári 
hőségben lesz egy kis üde és frissen zöldelö 
oázisunk a városban.

—  Értesítés a szülékhez. A palota kül
városban a kanyaró járvány megszűnvén, a 
kerületi orvos engedélye folytán a palota vá
rosi kisded-óvoda a húsvéti ünnepek utáni ked
den ismét megnyittatik. E körülményt az óvoda 
gondnoka azzal a megjegyzéssel tndafja az ér
dekelt szülőkkel, hogy kisdedeiket most már 
nyugodtan küldhetik az óvodába, mert fertőt
lenítve van.

—  Gyaszvovat. S z ü t s István füszerke- 
reskedőt súlyos csapás érte, neje szül. Szabó 
Mária e hó 3-án hosszas szenvedés után jobb 
létre szenderült. Elhunytét férjén kívül három 
gyermeke gyászolja.

— Székesfejérvár iparosijaihoz az 
iparos ifjúság önképzőköre a kővetkező felhívást 
intézi: Székesfejérvár város közönsége az ez
redéves ünnepélyt városunkban május hó 12-én 
szintén megtartja. A  minden tekintetben fényes
nek, impozánsnak ígérkező ünnepélyen az iparos 
ifjúság önképzö-köre, úgy ennek dalárdája szin
tén részt fog venni. Mindazon iparos ifjak, kik 
a körnek ez ideig nem tagjai s az ezredéves 
ünnepélyen résztvenni óhajtanak, felkéretnek, 
hogy a „székesfejérvári iparos ifjúság Önképző
köre1* tagjai közé magukat felvétessék, annyi
val is inkább, hogy a kör hivatásához képest 
az ünnepélyen való megjelenésével minden te
kintetben megfeleljen e nagyszabású és fényes
nek ígérkező hazafias ünnepélynek.

— Kitüntetés. H e r c z e g  Ignácz nagy
kereskedőnek, kit ő felsége a Ferencz József-rend 
lovagkeresztjével tüntetett ki, H a v r a n e k  
polgármester a városházán ma adta át a rend 
jelvényét. Ez alkalommal csinos beszédet is in
tézett a kitüntetetthez.
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— Székesfej érváriak Konstantinápoly- 
frgn. Mint lapunknak a kiránduló társaság egyik 
tagja faja, a kereskedelmi akadémia növendé
kei márcz. 28-án érkeztek meg hajóvf 1 Cserna- 
vodába. A z aldnnai ut kevés megfigyelni valót 
nyújtott. Innét vasúton mentek Constanzába, a 
Fekete tenger partjára, hol még este fölszál
lottak a C o b r a  nevű gőzösre. Reggel 4 óra
kor volt az indulás meglehetős szeles időben. 
A  társaság csaknem minden tagja keresztül
esett a tengeri betegség kellemetlenségein. A  
mint azonban az eBt szürkületben a hajó beju
tott az Aranyszarv-öbölbe, s feltárult Kons
tantinápoly bámulatos szép panorámája, feledve 
lön minden viszontagság. A  kiszállásnál jelen 
volt a keresk. muzeum konstantinápolyi képvi
selője, ki előre gondoskodott lakásokról a Fest 
szállodában. Kora reggel megtekintették a bel
városnak, Perának a nevezetességeit, Stambnl- 
ban a bazárokat, s a szultáni paloták környé
két. Dél tájban megjelent a szállodában gróf 
S z é c h e n y i  Ödön pasa, a tűzoltó-ezred pa
rancsnoka és barátságosan üdvözölte a kirán
dulókat, kiket a török hatóságok is előzéke
nyen támogatnak tanúimányulj okbanJMegtekin- 
tették a török lyceumot, majd tisztelegni vol
tak C a 1 i c e báró nagykövetnél és Z a h d i  
pasa közoktatásügyi miniszternél. Este hangver
senynyel egybekötött vacsorát rendeztek Szé
chenyi basa tiszteletére. Pénteken jelenvoltak a 
szelamlikon és a szultánt zajosan megéljenezték.

— Halott fosztogatók. Városszerte rend
kívül nagy feltűnést kelt az a hir, hogy egy 
temetkezési vállalat alkalmazottai ellen a ren
dőrség vizsgálatot indított meg, mert halottak 
kifosztásával vannak gyanúsítva. A z  illetők, 
állítólag, temetkezések előtt a gondjaikra bízott 
halottakról leszedték az ékszereket, s úgy helyez
ték koporsóba. Elvetemült manipulácziójukra 
Zavarosné temetése alkalmával jöttek rá. Az 
illetők tagadásban vannak;

— Kiknek veszedelmes a n ép p á rt?  
E g y  liberális „szépirodalmi" napilap, mely 
időnként felségsértésben és a magyar érzés ki
gúnyolásában utazik, nemrég megszavaztatta 
hitsorsos olvasóit, hogy kiket tartanak a magyar 
parlament legnélkülözhetetlenebb tagjainak ? 
A z olvasók állítólag Wekerlét, Tisza Kálmánt, 
Szilágyi Dezsőt, Csáky Albint, Bánffy Dezsőt, 
Eötvös K árolyt és Wlassics Gyulát jelölték 
meg olyanokul, akik nélkül a magyar képvi
selőházat nem tudják elképzelni. Ez a hét 
parlamenti tag tehát , az uj hét vezér a mille- 
niumkor, valamint Ákos, Előd, Kund, Ond, 
Huba és Tuhutum a honfoglalás idején, uj hon
honfoglalást akar csinálni a szabadelvüség je l
szavával. De ebbeli működésűkben őket a nép
párt és ennek orgánuma az „Alkotmány" 
megakasztotta. Ezért veszedelmes a néppárt 
és az „A  1 k  o t  m á n y .“  De mindkettő csu
pán a liberálisoknak veszedelmes, a kik 
irtó háborút indítottak mindkettő ellen. —■ 
Az irtó háborúnak máris van eredménye: az 
„Alkotmány" alig három hónapi fennállása óta 
annyira elterjedt, hogy ma már az egyik leg
olvasottabb nagy napilap Magyarországon, a 
mely gazdag, változatos tartalmával óe terje
delmével (naponta 16—20—24 oldal) az olvasók 
hatalmas gárdáját szerezte meg magának. Az 
„Alkotmány® naponta közöl magvas vezér
c ik k e t  jeles publiczistáktól, kitűnő tárczákat 
elsőrangú íróktól, legjobb forrásból merített 
érdekes politikai híreket, pompás karczolatokat. 
A  napi eseményeket kimerítően tárgyalja ere
deti értesülések alapján. Összeköttetései^ vannak 
Párásban, Londonban, Berlinben, Rómában, 
Bécsben stb. E mellett az „Alkotmány"  ̂a 
legolcsóbb magyar napilap, mert előfizetési 
ára egész évre csak 10 forint.

— Kerékpár-egylet van alakulóban vá
rosunkban. Az előkészítő bizottság, melynek 
élén W í t t i n g e r  Ernő áll, szombaton tar
totta első értekezletét. Kellő számú tag jelentkez
vén, legközelebb összehívják az alakuló gyűlést.
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— B a r « g o i t d í l  ciimü újdonságunkra vonatko
zólag azt a helyreigazítást vettük, hogy az említett R. 
nmal történt ugyan foglalás, de azért nincs fölig aladó- 
•odva. A kérdéses alkalommal tényleg ingerültségbe jött, 
de nem a végrehajtó, hanem a felperesi ügyvéd megbí
zottja ellen, mintán előzetes megállapodás ellenére vezet
tek ellene foglalást

—  Rendőri kihágás. A s c h e r  .János és 
R o z s a  István helybeli lakosokat a rendőrség 
kihágásért 2 napi fogságra ítélte.

— A  Szent-István  társulat április hó 
16-án d. e. 10 órakor tartja XT.ITT renden 
nagygyűlését a központi papnövelő intézet 
dísztermében. A z  ülésnek, melyen V  a s z  a r  y  
Kolos herczegprímás fog elnökölni, tárgysoro
zata a következő: Elnöki megnyitó beszéd. A l
elnöki jelentés. A  társulati alelnüknek hivata
lában njabb hat évre megerősítése. (Alapsz. 5. 
és 15. §.) A  Tud. és Iroa. Osztály uj tagjainak 
a kihirdetése. Igazgatói jelentés. Titkári jelentés. 
A  számvizsgáló bizottság jelentése az 1895. évi 
számadásról s a pénztámok és a titkár részére 
fölmentvény megadása. Jelentés a Társulat 
vagyoni állapotáról A z 1896. évre előirányzott 
költségvetés bemutatása, A  választmány meg
újítása és kiegészítése. Esetleg indítványok. A  
|e^zökönyv hitelesítésére két-tagu bizottság

—  Esküvő. L a m b e r g  István gyógy
szerész, e hó 6-án déli 12 órakor vezeti oltár
hoz, özv. C z e c b m e i s z t e r  Nándorné leányát 
M a r i s k á t .  *

—  Sarzsis önkéntesek. Az egyhangú, 
unalmai katonaéletnek is meg van a poézise, 
mely vidám hangalatot önt a szolgálat rideg
ségétől elkedvetlenedett lelkekbe. Ez a poétikns 
idő a tavasz, mikor bezárulnak a különféle 
katonai tudományok elsajátítására szervezett 
iskolák, s az uniformisba bujtatott önkéntesek 
bevonulnak a századokhoz, a jeles önképzés 
jeléül egy-két posztó-csillaggal, amit büszkén 
varratnak fel zubbonyaik gallérjára. A  hely
beli I. honvédkerület önkéntes iskolájában 
48 honvédönkéntes közül 46-an nyerték el a 
kettős csillagot, s most beosztották őket a esa-

atokhoz. Sokan áttétettek közülök Pécsre és 
opronba.

— A millenium és a kir. bíróságok.
A z igazságügyi miniszter legutóbb rendeletet 
intézett a helybeli törvényszékhez, járásbíró
sághoz, és államügyészséghez, melynek értel
mében a kir. bíróságok f. é. május 10-én 
és junius 8-án megtartandó hálaadó istentisz
teleten testületileg jelenjenek meg. Ezen napokra 
tárgyalások nem tűzhetek ki, a netán már ki
tűzött tájgyalások pedig hivatalból elhalasz- 
tandók. E napokon csupán az igtató-hivatalok, 
a pertár és a felebbezésí bíróságok jegyzői 
lehetnek működésben, Ellenben a bírák, állam- 
ügyészek, a segéd és kezelő személyzet tagjai 
a hivatalos működéstől felmentve vannak.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazok, 
kik felejthetetlen jó  nőm szül. Császár Krisztina elhunyta 
alkalmából ravatalára koszorút helyezni, a gyászszertartá
son megjelenésükkel az engem ért csapást részvétükkel 
enyhíteni szívesek voltak, legmélyebb köBzönetemet. Sz.- 
Fejárvár, április 8-án ifj. Z  a v  a r o 8 Ágoston.

—  T olva jlás . K i s s  József seregéíyesi 
lakostól 2 lovat és egy pár lóra való szerszá
mot, valamit S z a b ó  Istvánná sárbogárdi la
kosnak abai korcsmájából egy kocsit állítólag 
kóbor czigányok elloptak.

— Pályázat tanítói állásra. Lovas- 
berényben, mint levelezőnk írja, április 16-án 
választás utján töltik be a rom. kath. kántor- 
tanítói állást, mely Lenes Jánosnak Pomázra 
történt megválasztása folytán ürült meg. Már 
több pályázó jelentkezett, de még ez ideig 
komoly jelölt nincsen, miután az iskolatanács 
a bizalom nyilvánítástól tartózkodik, s csak 
olyant fog  megválasztani, t i  ezen állásra leg
alkalmasabb.

__ V issza tért. Múlt számunkban közöl
tük, hogy Kalmár János mohai lakosnak János 
nevű fia, mivel atyja megdorgálta, megszökött 
hazulról. —  Mint levelezőnk jelenti — a fin is
mét visszatért szüleihez.

— Helybenhagyott Ítélet. ACuri&hely- 
benhagyta a törvényszék azon ítéletét, mely 
szerint Máriám István lopás, zsarolás és könnyű 
sértés miatt 2 napi fogházra és 10 írtra ítéltetett.

— Kerékpár eladó. E gy egérzen uj pneu
matikus kerékpár, 1896-os model, előnyös fel
tételek mellett eladó. Czim a kiadóhivatalban.

—■ Oltárépitészet A  P u r g e r - f é i e  
grödeni oltárépitő ezég, melynek hirdetését mai 
számunkhoz mellékeltük, egész országban el van 
ismerve szolidsága és jó  ízlése révén. Hirdeté
sére felhívjuk olvasóink figyelmét.

* Első magyar varrógépgyár rész
vény társaság. Ezen vállalatról egy budapesti 
lapban a következőket olvassuk: A z újabb 
idők egyik azon kisebb alapításának mérlege 
fekszik ismét előttünk, amely minden erőfeszítés 
daczára többé-kevésbbé kedvezőtlen üzleti ered
ményt kénytelen felmutatni. A  mérleg végered
ménye tetemes veszteséget mutat fel, bár eré
lyesen iparkodik azon, hogy az üzleti szervezet 
beteg részeit elleplezze. A  legkedvezőbb viszo
nyok között és 50.000 írt állami segélylyel 
alakult meg mintegy másfél év előtt az „Első 
magyar varrógépgyár részvény társaság® s az 
első mérleg eredménye 29.588 forint 99 kr 
veszteségben nyilvánul, mimelLett megjegyzendő, 
hogy az 50.000 frt állami subventió már mint 
felhasználj el van számolva. A  folyó üzleti 
évben e jelentékeny subventió a vállalatnak 
már hiányozni fog, s így  a jövő mérleg nehezen 
fog kedvezőbb eredményt feltüntethetni. Ezen 
üzletnél is a forgótőke hiánya a jellegző vonás, 
különben az elfogadványok a 600.000 frt alap
tőkével létesített vállalatnál nem jelentkeznének 
117000 írtai, ami mellett hitelezők követelései 
65.363 írttal szerepelnek.

Zöld csütörtök.
— Lábmosás a székesegyházban.—

Már az első keresztényeknél szokásban volt, hogy a 
napon ették az első zöldséget, hasonlóan a zsidókhoz, kik 
a húsvéti bárányt kesernyés füvekkel szokták elkölteni 
ama keserűségek emlékére, melyeket egyptomi elnyomatá
sak idején kellett türniök. £  körülményből magyarázzák a 
nap elnevezését.

Hivatalos egyházi neve „Úrvacsora" (coena DominL) 
£  napon történt ugyanis a legszenteb oltáriszentség elhe
lyezése, továbbá az apostolok lábának megmossa a, s kü
lönösen Jézus halálos aggodalma és félelme az Olajfák 
hegyén. Mivel e napon ünnepük a legszentebb oltári
szentség elhelyezésének emlékét, azért az egyház egyideig 
félreteszi a bút és szomorúságot. A szent-mise áldozatot 
is fehér misemondó-rnhában mutatják be, a „Gloriau-t 
jelzik és megkondnlnak az összes harangok. Szent Pál 
egyik levelében arra utaL hogy csak a tiszták közeledjenek 
az Úrvacsorához, a minek külső jele az evangéliumban 
említett, lábmosás. Valamint az ntolaó vacsoránál csak 
Krisztus Urunk maga mutatott be szent áldozatot és ő 
áldotta meg az apostolokat, úgy most is minden templom
ban csak egy pap végzi a szent-misét, a többieknek pedig 
ő nyújtja a szent-estyát A pap e misénél két ostyát szen
tel, melyek közül az egyiket magához veszi, a másikat 
pedig a következő napra teszi el, amely napon nem con- 
secrilnak. Ezt a mise végeztével betakart kehelvben vala
mely mellékoltárhoz vagy kápolnához viszi, ábrázolva 
vele Jézus útját az Olajfák begyére. A püspök azonkívül 
mise közben olajat szentek A mise végeztével következik 
a székesegyházban a lábmosás. Eloszor felolvassak az 
evangeünm erre vonatkozó részét, azután a püspök lete
szi köpenyét, kendőt vesz elő és megmossa 12 szegény 
öreg lábát és megcsókolja. Ezt a szertartást nemcsak a 
pápa, a püspökök, apátok és kolostorfőnökök végzik, 
hanem az apostoli királyok is, így ö felsége F e r e n c z  
J ó z s e f  is.

Székesfejérvárott a székesegyházban dr. S t e i n e r  
Fülöp megyés püspökünk végezte a lábmosást. Öszesen 12 
öreg volt berendelve a szertartásra és pedig: V a r g a  
József (72 éves), B o r b é l y  Mihály (66), K o v á t s  Irtván 
(74), K o v á t s  Márton (72), K ov á ts  István (66), S z a b ó  
János (62), S i m o n  Mihály (68), V á s á r h e l y i  Szabó 
János (68), R ó k a  János (63), K o s a  András(76), B a rn a  
István (76), H a r z a  Mátyás (78). A  szertartás után vala
mennyien kaptak egy ezüst forintot sa  püspöki palotában 
megvendégeltettek. A  püspök udvari papjaival maga szol
gált fel nekik. Az étkezőméi használt tányérokat, evő
eszközöket, s a lábmosásnál rajtok volt fehéröJtözetekei 
ajándékul kapták.
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Kiállítási hírek.
— Saját tudósítónktól. —

Á szállodák szobaárai.
A  bpesti szállók és fogadók szobaárainak 

árezabályszerü megállapítása dolgában a ke
reskedelemügyi miniszter nagyon fontos rende
letet intézett a főváros tanácsához, mint má
sodfoka igazgatósághoz. A  rendelet czélja az, 
hogy minden szálló és fogadó szobaárait a 
kiállítás idejére m á r  m o s t  e l ő r e  m e g 
á l l a p í t s á k ,  hogy a közönség a szobaárakat, 
a melyeknél bizonyos m é r s é k e l t  emelést 
mindenki természetesnek tart, előre megtud
hassa. Ezért az igazgatóságok utasitandók, 
hogy a szálloda tulajdonosokat rövid záros 
határidő kikötésével felhívják az árszabályok 
bemutatására. Ezeken az árszabályokon min- 

' den szoba ára, valamint minden mellékszolgá- 
latért fizetendő ár p o n t o s a n  k i í r a n d ó  
az árszabály az igazgatóság által megvizs
gálandó és l á t t a m o z a n d ó ,  s minden 
szobában feltűnő helyen kifüggesztendő. Az 
iparhatóság alkalmas módon a helyszínén  ̂is 
tartozik megvizsgálni vájjon a fogadós kifüg
gesztette-e összes szobáiban ezt az árszabályt 
s a mennyiben szabálytalanság fordul elő a 
fogadós ötven forintig terjedő pénzbüntetéssel 
sújtandó. Az iparhatóság az uj árszabály meg
állapításánál arról is tartozik gondoskodni, 
hogy az árszabály a közönségnek már előze
tesen m i n d e n  k é t s é g e t  k i z á r ó  
t e l j e s  t á j é k o z á s t  n y ú j t s o n .  Az 
ellenőrzés megkünnyitésére úgy intézkedik a 
rendelet, hogy az iparhatóság által láttamo- 
mozott minden árszabály másolata az ipar
hatóságnál megőrzendő, úgy hogy minden fel
jelentett kihágás v.‘ gy  áthágás azonnal kons
tatálható legyen. Még fontosabb a rendelet ama 
része, amely elrendeli, hogy az egyes szállo
dák és fogadók megállapított árszabályai a 
kiállítás igazgatóságával k ö z h í r r é  t é t e l  
e z é  Í j á b ó l  k ö z l e n d ő k .  A  rendelet 
végrehajtásáról a miniszter április 10-ére kér 
jelentést.

Tanítók és tanulók a kiállításon.
A  kereskedelemügyi miniszter és a vallás- 

és közoktatásügyi minister együttesen nagysza
bású akcziót indítottak meg, hogy Magyarország 
minden tanítója és minden tanulója, szegény 
és gazdag egyaránt, a felsőbb oskolák hallgatói 
és professorai épugy, mint a tanyai iskolák 
parasztgyerekei és tanítói részesei lehessenek 
a nemzeti ünnepnek, s legalább egy pár napig 
megnézhessék az ezredéves kiállítást. A  tanulók 
felrándulásainak szervezése a következőképen 
történik. A  vallás- és közoktatásügyi miniszter 
elrendeli, hogy a fővárosban az iskolai szünet 
junius 15-én kezdődjék és szeptember 15-éig 
tartson. — A  főváros nagyobb iskoláit erre 
az időre kizárólag a tanuló-ifjuság számára 
lakásoknak rendezik be, még pedig berendeznek 
ilyen lakásokat: az V. kerületi gymnasiumban 
az V. kerületi reáliskolában, a VI. kerületi 
reáliskolában, a VII. és V ili. kerületi gymna
siumban és a református gymnasiumban- — A  
lakásokat vállalkozókkal rendeztetik be, a kik
kel most folynak a tárgyalások. A  tanulóknak 
semmi egyebet nem kell fizetniük, csak a ta
karításért egy csekélységet és a bútorok kopá
sáért valamit. Az ellátást tömegesen felrándnló 
tanulók, a kiket mindég a tanárok vezetnek, 
kiállítás területén kapnak, reggelit, ebédet és 
vacsorát. Hozzáértő vezetőkről az országos 
tanár-egyesület gondoskodik — A  vasutak 
is tetemes kedvezményeket nyújtanak. — 
A  tanulók második osztályon III. osztályujegy- 
gyel jöhetnek, a harmadikon féláru jegyekkel. 
— A  kedvezményeket mind egybevetve egy 
tízesztendősnél korosabb tanuló, aki tehát 
mindenütt felnőtt számba megy, há r o m napi  
budapesti tartózkodása, beletudva az utazást, 
a lakást, élelmet, a belépőjegyeket, kerül: a 
X IV . zóna-távolságból 10 forintba, a VIII. 
zóna-távolságból 7 forint 50 krajczárba, az 
I. zóna-távolság-ból 4 forint 30 krajczárba. 
Még olcsóbb a népiskolai tanítók, a tanyai 
iskolák tanulóinak ellátása. Ezek barakkokban 
laknak s ott kapnak ellátást. A z utjok pedig 
két napi tartózkodással a IX. zónába eső he
lyekről se kerül többe, c s a k  3 f o r i n t b a .

Száz tanulónak a felhozna a legtávolabb vi
dékekről se jár több költséggel, mint 300 Irt. 
A  legnagyobb kedvezményt pedig azok a taní
tók élvezik, akik ósekély- fizetésért dolgoznak 
évszámra s á kik tálán egyáltalán nem jöhet
nének fel a milleniumi kiállításra. A kereske
delemügyi és a vallás és közoktatásügyi mi
niszter együttesen intézkdtek, hogy a tanítók, 
a kik 400 írtnál nagyobb évi fizetést nem 
kapnak (pedig a vidéki kisebb iskolák tanítói 
ezer számra mind ebbe a csoportba tartoznak) 
t e l j e s e n  i n g y e n  j ö h e s s e n e k  f e l  
a k i á l i t á s r a .  A  tanítók összeírásával, a 
kirándulások szervezésével és beosztásával a 
tanfelügyelők vannak megbízva.

Irodalom és Művészet.
Kolostorból kolostorba. A  müveit vi- 

I lágnak a mai kultúra megteremtőiről, a szer
zetesekről kevesebbet tud, mint az iskolás fiú 
az ókor mesés Istenségeiről. A z egyház nap
számosainak életét lígyszólván, csak a rémre- 
gényekböl, az irányzatos toliakból fo lyt pamph- 
lettekböl ismeri. E  hiányon segítendő, jó  nevű 
egyházi és irodalmi írónk, Dedek Crescens 
Lajos bejárta a külországok kolostorait s a 
magyar baj dánkor szellemi emlékeinek morzsáit 
össze szedte. L a  élményeiről szóló könyve 
azonban egyúttal a s z e r z e t e s r e n d e k  
e r e d e t é n e k ,  r é g i  é s  m a i  é l e t é 
n e k  l e í r á s a .  Ismerteti a pálosok, a 
kamaldoliak, ferenczesek és domokosok, az 
ágost^nosok és kapuczinusok, a benczések, a 
prémontreiek, a czisztercziták és trappisták, meg 
a J ézus-társaság történelmét és szervezetét. A  
könyv számos képpel és rajzzál élénkítve, 
igen diszes kiállításban, a rendes útirajzok 
alakjában és modorában Írva, április havában 
jelenik meg. Előfizetési ára 2 írt; stilszerü 
diszkötésben 3 frt. A  megrendelések a szerző 
neyére Budapest, (Egyetemi könyvtár) kül
dendők.

L ilioin fíizér e m l é k ü l  a z  e l s ő s ; ,  
á l d o z á r a .  Egybefüzte P. S o ó s István 
kára. r. áldozópap Győrött. Kapható ugyanott 
a zárdában. — Mégy év óta negyedik kiadás
ban, 12—17 ezer példányban jelent meg e 
kedves könyvecske, jeléül annak, mennyire meg
felel nemes czéljának, mely abban áll, hogy az 
első sz. áldozás emlékét a gyermekek szivében 
megörökítse. Ez újabb kiadás azonban előre
láthatólag az eddigieknél is kedvesebb fogadta
tásban részesül, részint mivel díszesebb a ki
állítása, részint mivel több oly oktatással és 
imával bővült, melyek a főt. hitoktató nraknak 
nagyban megkönnyítik a gyermekek előkészí
tését az első sz. áldozásra. A könyvecske ter
jedelme 128 lap. Ára fűzve 15 kr. 10 példány 
3 sacra, diszes vászon kötésben 30 kr. 5 péld. 
3 sacra, béraentes küldéssel.

B tygyaroriizág sző lő term elésén ek  m úl t je  
ée Jelene. A „ B o r á s z a t i  L a p o k "  a mille- 
nium alkalmából olvasóit egy díszmunkával lepi meg, 
amely általános érdekénél fogva, mint egy kiegészítő ré
szét képezi annak a nagy mozgalomnak, amely a szőlők 
felújítása tekintetében Magyarországon megindult A 
munka czime: M a g y a r o r s z á g  s z ő l ő t e r 
m e l é s é n e k  m ú l t j a  és j e l e n e .  Gazdag 
tartalma pedig a következő : A  m a g y a r  s z ő l ő 
t e r m ő  1 é s t ö r t é n e t e .  írja dr. Herezeg 
Mihály egyetemi tanár. A m a i  m a g y a r  s z ő l ő -  
t e r m e l é s .  A szőlőtermelés mai statisztikája; a sző
lők területe, bor- ős szőlőtorgalmunk a külfölddel stb. 
írja Rubinek Gyula az országos magyar gazd. egyesület 
titkára A g a z d a t á r s a d a l o m  m ű k ö 
d é  s e. A ga d. egyletek és borászati szövetkezetek és 
társulatok szerepe a szőlőművelés terén. írja Szilassy 
Zoltán, az O. M. G. E. Bzerkesztő-tiikárja. A s z ő l ő -  
m i v e i é s  m a i  g y a k o r l a t a .  A filloxera 
elleni védekezés története, a Bzénkénegezés; az amerikai 
és homoki szölőkultura dióhéjban, számos ábrával és a 
nevezetesebb szakférfiak arczképével. írja Angyal Dezső, a 
budai gazdasági tanintézet tanára. A s z ő l ő  n ö-,  
v ó n y i  e l l e n s é g e i .  A védekezés módjára is 
kiteijeBzkedve Bzámos ábrával. liga Mezey Gyula a magyar- 
óvári gazd. ak. tanára. A s z ő l ő  r o v a r e l l e n 
s é g e i  A védekezés módjára is kiterjészkedve. A s z ő 
l ő t e r m e l é s t  é r d e k l ő  m a g y a r  t ö r -  
v é n y e k, Kiterieszkedve az idevonatkoyó miniszteri

1896. április 4.

rendeletekre. liga dr. Szilárd Ferenoz. A  a a 6 l .ő  t  e  ra 
m e l ó i  a k i á l l í t á s é  n. A borkiállítás ét 
kÓBtolócsamok. —  A  díjazott kiállítók. — A  szőlészeti 
kiállítás liga Bombay Dezső. A k i ’á .M  i t á s b o r  ai. 
Azok vegyi vizsgálata és ismertetése, kflzlidr. Libérmann 
Leó, az országos kémiai intézet igazgatója. M a g  & n- 
t e l é p e k  és p i a c  i  é k .  A magyararazági jéle- 
sebb azőlőtelepsk és kereskedői pinezék monográfiája. 
Közte a szőlős-gyáli szőlőuradalomhosszabb monográfiája, 
több fényképpel. Iig'a Bácz Sándor m. kir. szőlészeti fel
ügyelő, A pestmegyei telepeket ismerteti Serfőzö Géza, a 
vármegyei gazd. egylet titkára. A  t. -szőllőtermelők és 
borkereskedők közül azok, akik előfizetői k, „Borászati 
Lapok"-nak a saját érdekükben cselekednek, ha telepük 
leírását beküldik a diszmü részére, melyhen az díjtalanéi 
tétetik közzé. A „Borászati Lapok" kiadóhivatala Buda
pest „Köztelek". Előfizetési ára egész évre 6 firt; félévre 
2 frt 50 kr.

Klökner Ede tánczalbuma czimen pazar 
fénynyel kiállított 50 lap teijedelmü zongorára 
irt zenemű kötet jelent meg a budapesti K lök
ner Ede zeneműkiadó ezég kiadásában. —  Tar
talma; 1. „Rákóczy induló0 magyar szöveggel, 

i 2. B u d a i  I. „Margitszigeti csárdás. 3. Y v o n  
„Szerelemittasan", keringő. 4. D ' A m a n t  
„Hópehely*, polka. 5. E r v  é t  é „F el a 
mennyekbe", mazurka. 6. L o r e n z  „Menotti", 
chansonett-quadrille. 7. Y v o n  „Villamos csó
kok", gyorspolka. 8. F e k e t e  I. „H ogy 
volt", csárdás. 9. I v a n o v i c i  „Tatjána", 
orosz keringő. 10. S z a b ó  I. „Éljen a táncz", 
polka. 11. Y v o n  „Szabad a csók" mazurka. 
12. G r e i z i n g e r  I. „K irály gavotte" Me
nüetté. 13. Y v o n  „Ádria gyöngye", keringő. 
14. S t r a n s s  J. „Simulj hozzám", polka. 15. 
D ’ A  m a n t „Pás de quatre". 16. Y v o n  
„Selamlik", török bevonulási induló. Á ra az 
igen diszes kötetnek a fentemlitett kiadó ezég- 
töl megrendelve: 2 frt, bérmentes küldéssel: 
2 frt 20 kr.

Közgazdaság.
* Fölösleg hz államvasutaknál. A

magy. kir. államvasutak igazgatósága legutóbb
500.000 forintot szállított be üzleti fölösleg
képpen a magyar kir. központi állampénztárba. 
A z ez évi beszállítás ezzel az összeggel
2.300.000 forintra emelkedett.

* Bérletjegyek a magyar államvasu
taknál. F. év ápnl hó lö-töl kezdve a magyar 
államvasutaknál a közönség számára az összes 
magyar államvasati vonalakra bérletjegyeket 
fognak kiadni. A  bérletjegyek a magyar állam
vasutak menetjegyirodájánál lesznek megren
delhetők, a megrendelésnél arczképet is kell 
beküldeni. A z árak a következők : I. osztály 
450 frt. II. osztály 300 frt. III. osztály 175 frt. 
A  bérletjegyek f. év deczember 31-ig lesznek 
érvényesek. E gyes vonalakra és rövidebb időre 
érvényes bérletjegyek nem fognak kiadatni.

* Borhamisítók és a Röntgen-sugarak. 
Marchand J. bordeauxi fizikus az X  sugarak 
segélyével különböző borhamisitványokat íotog- 
rafált le s valamennyinél a lemezt fekete pon
tokkal behintettek találta. A  további vizsgá
latnál úgy találta, hogy azok a fekete pontok 
különböző, a borhamisításoknál felhasználni 
szokott anyagoknak felelnek meg, minők a 
fukszin, amylnitrit, glicerinsav stb. Természe
tes borokkal tett fényképezési kísérleteknél á 
fekete pontok következetesen hiányoztak a 
lemezről. Marchand további kísérleteit borász 
körökben nagy rettegéssel várják.

* A  m a g y a r  O a a tá ly -S o r ijá tó k  s o n ja g y a l -  
M k  a III. osztályra való megújítása kezdetét vette. Ezen 
nemcsak nálunk, de 'külföldön is oly gyorsan népszerűvé 
lett sorsjáték utolsó főhnzása májas 12—28-ig ejtetik meg. 
A ki nem húzott II. osztálya Borsjegyek azok visszaszol
gáltatása és a megújítási díj és pedig: 1 egész 20 irt, 1 
fél 10 frt, 1 tized 2 frt, 1 huszad 1 frt lefizetésével a 
soig’egyeken jelzett elárusitóluiál legkésőbben május , 2-ig 
Hjitandók meg. Teljes sorsjegyeket (mind a három osztályra 
érvényes Borsjegyeket) nem kell megújítani és a III. osz
tály hnzásán minden további nélkül résztvesznek. A .rend
imül kedvező nyereményesélyekből cBsknem mindenki 
igyekszik a maga részét kivenni és igy elképzelhető, mily 
óriási eromegfeszitéBükbe kerül az elárusítóknak, hogy ■ a 
közönséget a tömérdek sorsjegynek kifizetésével és meg- 
ujitásával kielégíthessék. Heintze Károly fő elárusítóhoz
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7.1896. Április- 4.

Budapesten naponként ezer számra érkeznek a levelek 
részint a ki nem húzott sorsjegyeknek megújítása, részint 
g nyertes sorsjegyeknek kifizetése czéljából. Ezen levelek
nek elintézésénél természetesen a legnagyobb praecisitás- 
gal és pontossággal kell eljárni. Épen azért csaknem le
hetetlen azok igényeit kielégíteni, kik sorsjegyeik meg
újítását az utolsó napokra, vagy pláne a határnapra 
(május 2-rá) hagyják. A pontos éB korrekt kiszolgálás ér
dekében tehát ajánlatos, hogy a megújítandó sorsjegyek 
az illető elárusítóknál minél előbb praesentáltassanak, 
illetve beküldesseimk.

Pályázati hirdetmény.
Székesfej érvár sz. kir. város törvényha

tóságának a nagy m. m. kir. belügyminiszté
rium folyó évi 27,200 ü l .  sz. leiratával jóvá
hagyott szervezeti szabályrendeletében 800 frt 
évi fizetés és 200 frt évi lakpénz javadalma
zással felállított Il-od  aljegyzői állásra pályá
zatot hirdetek azon kijelentéssel, hogy ezen 
állást Székestejérvár szab. kir. város közönsége 
1896. évi április bó 16-án tartandó tisztújító 
közgyűlésében 6 évre szólló választás utján 
tölti be.

Felhívom a pályázni kívánókat, kogy az 
1883. L  tcz. 1—3. §§-ban előirt elméleti kép
zettség s egyébb kellékeket tanúsító okmányo
kai fölszerelt pályázati kérvényüket a városi 
közigazgatási iktató hivatalnál 1896. évi ápri
lis hó 14-ik napjáig bezárólag a szokásos hiva
talos órák alatt annál is inkább adják be, mert 
a batáridőn tnl esetleg beadott kérvényeket 
a kijelelő bizottság figyelembe nem veszi.

Kelt Székesfejérvárott, 1896. évi április 
hó 4-én.

Br. Fiáth Miklós,
főispán.

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

K Á R P IT O S ÉS D ÍSZÍTŐ
3V A d O R - T J T O Z A ,  QOEl A B D H > H Á Z .

Van. szerencsém a nagy. érd. helybeli és vidéki közönség becses 
tudomására hozni, miszerint ez évre m ár a legújabb divata bútor kel
mék, igen olcsó kivitelben; valamint a falkárpitok dús választékban 
megérkeztek. Melyekből tetszés szerint, jutányos árban készitek, szállo
dák, lakosztályok, fürdő-telepek és nyaralókba divatos és tartós kárpi- 
tosbutorokat, továbbá teljes berendezést, kárpitozást (tapétázást) elvállalok.

Készitek továbbá: szalon, háló, és ebédlő párnázott bútorokat, 
ruganyos és lószőr matraczokat, melyekhez a legkitűnőbb anyagot szol
gáltatom, úgy  munkám ízléssel való kiállításáért, valamint farfaSssápArt 
m indenkor kezeskedem. —  A  nagy érd.’ közönség, valamint b. Uraságod 
eddigi szives pártfogását továbbra is kérve,

maradtam kiváló lisztéiettel
M ih á ly i  J ó z s e f .

*
§ »
§ *

*
* »

FEHÉR A. ADOLF
bőr és cipő-íeisőrészek gyári raktára

nagyban és kicsinyben
B U D A P E S T ,  

Vm, kerepesi-ut 49.
Nagy raktár mindennemű

bőrök,
czip  ész-kellékek

és saját készitményü

czipo-i
Nagy képei árjegyzékem most jelent meg, 

melyet kívánatra bementve köldök, egyszersmind 
mindazon, a kiállítás alkalmával ieljövendö czipész- 
és csizmadia-mester uraknak ajánlom bőrraktáro
mat megtekintésre.

Megrendelések postán és vasúton csakis utánvét 
mellett azonnal eszközöltetnek. 10—1

DIVATLAPOK
valamint bárm inem ű folyóiratok 
vagy regényekre (házhoz szállítva) 

előfizethetni lehet.

Helyben legolcsóbb forrás

KAUFMANN F.
KÖNYVKERESKEDÉSE,

S zékesfe j érvár, Kossuth-utcza 5 sz.

Szégyenli magát
a kis leány, mert a 
máskép oly  kedves 
areza a bőr tisziátlan- 
sága által o ly  régen

azon, az általánosan 
ismert és kedvelt

V E R TE S g y ő g y sz . Lugosi a rczk en öcse  
által. Ezen arezkenöcs a legjobb szer a májfol
tok, szeplök, böratkák, pattanások, úgymint 

minden más börüsztáilansao eltávolítására. 
E gy adag 60 kr., 1 frt és 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
elöleges beküldése ellen 1 nagy vagy 2 kisebb 

adag bérmentesen küldetik. ________

és erőteljes sz?fcáH leggyorsabban és legbiz
tosabban nyerhető

íi. BeiffsHfc hjí3isíi72'íZtő pasáim!
Ezen teljesen ártalm. szerekből készült pumádé 
által, alegrövidebb idő alatt, még i 6éves ifjak is 

gyönyörű bajuszt éi dús szdttaü nyernek.
1/2 adag 1 frt 25 k r . egy eg-s i ad aj i  Irt. — 2 írt 

20 kr. elöleges beküldése eii«-.u l egesz adag bér- 
mentesen küldetik.

Továbbá ajánlatnak a „Sas-gyógytár“  világhirü gyógyszerei u m .: Dr. Heuffel-féíe gyomor-eszenczia. Or Heuffet- 
féle vértisztitó labdacsok. Bánáti növény-nedv, Herkulesfürdöi köszvényszesz. Injectio es capsuíes vegeta/es stb.

R a k tá r  S zék esfe jérv árott: IMRICH VICTOR g y ógy szerészn é l valamint
VÉRTES LAJO S sasírvóirvtára LÚGOSON 454. sz. 2 5 -1 4

♦  ♦ ♦ ♦ » ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ !  T em plom i szövetek  gyára.

Kitüntetve 1871. *  Kitüntetve 1881.

DEI LER J Ó Z S E F
templomi szerek gyára és templomi ruhák késsitése

Bécs, VII., Zieglergasse 27.

Képviselő: B R Ü C K N E R  F E R E N C Z .

M egrendelésre készitek m inden templomi ruhát, úgym int: casulát, 
vecsernye-köpenyt, dalmatikát, velumokat, s tó lá k a t , 
menyeseteket, zászlókat stb., valamint egész o rn a tu e t  a

legkorrektehh kivitelben. 52 47

j  » + » + » + + + + + + ♦ ♦ ♦ !  Templomi szükségletek.
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FEJ ERMEGYEI NAPLÓ

r Dr.Hufflár Adolf
FOGORVOS.

SEákesfajérvárott, iskola-utca saját líi
Foghúzás, plom bá- 

lás és mttfogak a legújabb 
vívm ányok alapján.

RENDEL 8 - 6
Állandóan Székesfehérvárott.

Ifj. FÜSTÉR IMRE
asztalos* és kárpitos butorraktára

Szábeifejérv&r, lakota-utoza 10.

A  nagyérdemű helybeli és vidéki közön
ség becses figyelmébe ajánlom újonnan beren
dezett dús választékú

•  •  kárpitos és asztalos
butorraktáramat, #  #  #  #
hol minden e szakmába vágó munkák nagy 
választékban kaphatók a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig, u. in.: háló, ebédlő, szalon, 
iroda és előszoba berendezések. Széjjel nyit
ható fotel, mely éjjel ágynak alkalmazható, 
magas divánok, ottománok, tükrök, képek és 
más itt fel nem sorolt asztalos- és kárpitos- 
munkák.

Különösen ajánlom figyelembe venni, hogy 
a megrendelt bútordarabokat vagy átalakítások 
kézimunkák modérozása, régi bútorok a saját 
műbelemben és felügyeletem alatt készülnek; 
miért is minden nálam rendelt bútorokért, 
illetve munkákért kezességet vállalok.

Rajzokkal, mintákkal és költségvetésekkel 
szívesen szolgálok. Vidéki megrendeléseknél a 
czimre különösen vigyázni kérem.

S- ~ áO Tisztelettel:

Ifj. F Ü S T É R  IM R E .

r
Hirdetések

felvétetnek kiadóhiva
talunkban (Szt-István- 
tér i-ső sz.), jutányos 

áron.

L

M a g y a r

osztály goplálfiic
Legncipbb njeremény a Iegkeövez5b5 es;!!iE3

1 Millió 1»:
H ú z á s  n a p o n ta

1891 Majns 12*si 2
NyereményI luíalomdij korona600000 korona

=  600000
íd 1á 400000=  40©©®©
•Í3 ■%f 1199 30000®=  300000
P o 

caS 199 200000-  20000®
3  cd 199 100000=  100000a  s g
-?Z  o  

■ S ó - 299 40000=  80000IP299 20000=  40000
> .2 0  
c  ©t> 0 599 10000=  5000®
c  e  
8 0 1099 8000=  80000
w ta 3499 6000-  20400010099 2000-  20000020099 1000=  200000205019 200-  5300002200099 150=  330000025007nyerem ények és  

1 jutalom =  6284000
I I I .  o sztá lyú  v é te ls o rs je g y e k  á ra i:

_ V l _________ Va Vio Van
6 0 ,— 3 0 ,— 6,— 3,—  forint

Ezen eredeti sorsjegy árakon kisül ajánlott levél portója és 
nyeremény jegyzékért 25 Kr. melléklendő.

Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 
beküldése mellett vagy utánvéttel

Helntze Károk
Budapest, Szervita-tér 3. 1

Sürgöny  czim : Lottoheintze Budapest. j
II. osztályú sorsjegyeknek a III. osztályra való megnyitása 
a II. osztályú sorsjegy visszaadása és a megújítási djj be

fizetésével és pedig:
Vi Vs Vio V20 sorsjegy 1

20— 10.— 2.— l . _  forint
legkésőbben május 2-ig eszközlendö. 7—2

Nyertes sorsjegyeket minden magasságban beváltok.

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKesfejéi. várót:
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Melléklet a „Fejérmegyei Napló** 27-ik M ám áh ^

Déirdessétek ti érczszavu harangok, 
Déirdesd te is te bájos kikelet• 
észak, ngugat s a dél hangozza vissza, 
Csendüljön meg mezők, hegy eh felett- 
<Alinden mi él a földön és az égbe, 
Crömrivalgva hévvel ezt beszélje :

A  m ester é l !  Feltámadott! !

Feltámadunk.!
Séeltámadotí/  fényes, dicső a sírja; 
Cly lelkesítő ez a gondolat. 
ffíernényt ez önt a csiiggedöh szivébe■, 
dicsfényt áraszt a merre megy; halad, 
érőmmel hallja minden népnek lelke 
és vissza zengi újra lelkesedve:

A  m ester é l !  Feltámadott!!

Döitetleiv század!  Á llj meg itt e sim ái, 
IMallgasd meg azt, hegy mit tanít. 
Dévába van, hiába aknam unkád: 
vVem alszik él szi vünkben ez a h it !  
de porba hullasz és téged elfeledjek, 
M íg újra zúgják újabb évezredek :

A  m ester é l !  Feltámadott!!

Dilinél nagyobb nem élt soha a földön, 
Dbi Isten/ volt és ember egyaránt ;  
Dilinek kezében hatalom, dicsőség, 
tA kit megöltek lázadó gyanántj 
<A kit pénzért adott él tanítványa 
S  kereszthalált ö?vnépe monda rája: 

A  m ester é l !  Feltámadott! !

•Amíg trónok omlottak, pusztulának,
S  ma róluk senki sem beszél: 
oilególnv eddig nem tudták az eszmét, 
Déiába tört reá a szenved.ély.
JVem törte meg jfevo hatalma,
Jéem törte meg más, hasztalan akarta...

A  m ester é l !  Feltám adott!!

SmKftefe Sjjcíiesfejéroár 
m uítjáödf.

I.

T IL T A K O Z Á S  A  ZSID Ó K  L E T E L E 
PÜLÉSE ELLEN .

K i hinné, hogy az ős koronázó város
ban, melynek 27,000 lakója közt ez idő 
szerint közel 3000 zsidó tartózkodik, hatvan 
évvel ezelőtt csak k é t  z s i d ó  volt talál
ható? A  biblia szavai: „Szaporodjatok, mint 
a fövény" —  minálunk szemmel láthatólag 
beteljesültek. Pedig nem oly könnyen ment 
a megtelepülés. A  város levéltára ma is 
őrzi azt a tiltakozást, melyet az akkori 
„első tiszti ügy viselő" a káptalanhoz be
nyújtott a zsidók betelepülésének megen
gedése ellen. Mint érdekes kortörténeti 
adatot alább közöljük e beadványt, hű és 
szószerinti szövegében.

Nos Capiiulum Cathedralis Ecclesiae Álba- 
Regaíensis, Memóriáé cotnmendamus, tenore prae- 
sentíum significantes, quibus expedit universis: 
Quod Egregius JDominus V ilh e lm u s  L in te e r  
qua, Fiscus IAberae Begiaeque Civitatis Alba- 
Regalensis Ordinarius Nostrampersonaliter veniens 
in praesentiani retulerit, et praesentavit Nobis 
Gontradictionem et Protestationem nativo Idiomate 
conceptam, per Nos auihendicandam, tenore 
sequenti:

Nemzetes Lintzer Vilmos, szabad királyi 
Székesfej érvár városa első tiszti ügyviselőjének, 
mint a városi Igazak hivatalbeli fentartójának 
és védelmezőjének nevében és személyében, a 
székesfej érvári Tekintetes Nemes Káptalan 
előtt jeles ellenmondás és ellenkiáltás formájár 
bán felfedeztetik :

Miképen századok elfolyta alatt szab. kir. 
Székesfejérvár városa kiváltságos levelénél 
fogva e város körében a zsidóságnak a lakha
tás tilalmaztatván, történt, hogy a fentezim- 
zett királyi városnak Tettes Nemes Tanácsa a 
múlt 1836-ik és az idei városi Jegyzőkönyv
nek 908/1836 és 1959/1837-ik számai alatt a 
zsidóknak az itteni lakhatást bizonyos feltéte
lekhez kötve általában, jelesen a folyó eszten
dei városi Jegyzőkönyvnek 2074-ik és 2109-ik 
számai alatt Baumgartner Israel és ScbulhofF 
Ádám nevezetű zsidóknak megengedte; minek
utána ezen tanácsi végzések által — (melyek a 
n m l^  Magy. Kir. Helytartó Tanácsnak 1781-ik 
év Kisasszony havának 26-án 31.917-ik szám 
alatt kelt kegyelmes parancsolatjainak ellenére 
a Választott Polgárság* elmellőzésével hozattak) 
— a városi kiváltságos levélnek ezen szakasza: 
„ h o c  p e r  e x p r e s s u m  d e c l a m a t o :  n t  
n e m 0 a v e r a  O r t h o d o x a  R o m a  n o  
C a t h  o l i  c a  E e l i g i o n e  a l i e n u s ,  i n 
C 0 n c i n e m  n l l o  s u b  p r a e t e x t u  
a d m i t t a t u r ,  a u t  t o l e r e t u r " , * *  —̂ 
(mely alul az ágostai és helvécziai vallást

♦ A  mai közgyölé*.
** A magyar fordításban: „azzal a világos kikötés

sel, hogy senki, a ki nem az igaz római catholica hiten 
van, polgártásnak semmi szin alatt föl ne vétessék, vagy 
meg ne töressék.0

D&irdessétek ti érczszavu harangok, 
Déirdesd te is te bájos kikelet; 
észak, ngugat s dél hangozza vissza, 
Csendüljön meg mezők, hegyek felett;  
Minden mi él a földön és az égbe 
Crornrivalgva hévvel ezt beszélje:

A  m ester é l !  Feltámadott!!

követő, valamint a görög nem egyesült polgár
társaink az 1790/1-ik éri 26 és 27-ik Törvény
cikkely által felszabadittattak, ebemben a zsi
dók ugyanazon éri 38-ik Törvényczikkely ren
deleté szerint az alatt maradtak) az adományos 
királynak nyilván kijelentett akarata ellenére 
megszegetett, egyik fő kincse elidegenittetett, 
és ez által a városnak kiváltságos levele, 
melyet a mint elődeinktől örökségképen nyer
tünk úgy későbbi maradékainkra mint a pol
gári szabadsádságok Palládiomát a maga ép
ségében átbocsájtani köteleztetünk, minden fel
sőbb helyre tett jelentés, annyival inkább 
jóváhagyás nélkül tettlegesen megmásittatott, 
és nyilván megsértetett volna, mindezeknél 
fogva tehát, nehogy a fentéríntett királyi vá
ros kiváltságos levelének, melyben Verbőczy 
„Hármas Törvény-Könyve" 3-ik részének 20-ik 
cimje szerint a városnak kiváltságai, szabad
ságai és muniezipális törvényei gyökereztetnek, 
megszegéséből a többi városi Igazak (jogok) és 
polgári szabadságok ellen, melyeknek a fent- 
cimzett városnak egész Tiszti-kara nem tulaj
donosa, hanem csak gond viselője, példa és káros 
következés származtathassák, a fentnevezett 
tiszti ügyriselö hivatalbeli tiszti és esküdt 
kötelességénél fogva, anélkül, hogy ezúttal a 
zsidók beeresztése káros vagy hasznos követ
kezéseinek fejtegetésébe ereszkednék, minthogy 
az 1790/1-ik éri 38-ik Törvény-cikkely által a 
zsidók sorsának elhatározása a Törvényhozó- 
test hatóságának fentartatott, ezen Törvény
hozó-test rendeletét megelőző tanácsi végzések
nek hathatósan és ünnepélyesen ellentmond és 
ellentkiált, annyival is inkább, minthogy a 
zsidóknak ügye a fentéríntett 38-ik Törvény-
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Cikkely által további országos rendeletig el 
lévén intézve, ugyan a zsidók iránt a lent- 
emlitett város kiváltságos levetében foglalt és 

az ország Törvényei által Í3 megerősisett 
a, melyre való szorgos feltigyelést a 

K it. "  '  ‘ ;1_nmlgu Magy. Kir. Helytartó-Tanács 
évi Szt.-György havának 20-án 6651. sz. 
kelt kee

1819-ik 
a.

es ícegyelmes parancsolat^ ának ezen 
szavai aital: ac proinde Civico huic Magis- 
tratui committi: ut effectui legis Novellaris 38. 
1791. de incolatu Judeorum, sancitae ultro- 
quoqne sedulo invigilet“ *** a fencimzett ki
rályi város Tettes Nemes Tanácsára bizta, 
sem a Tisztelt Tanács, sem a Választott Pol
gárság egyesült akarata, annyival kevésbbé a 
Választott Polgárság elmei! özésével tanácsi 
többséé: által sem meg nem másittathatik, sem

...................... ’ töröltethetik. Ezen
város kiváltságos

pediglen végképen el nem töröltethetik. Ezen 
a fentérdekelt királyi város kiváli - í ~~~ 

épségében leendő
Jgos
fen-

ellen-

a lentérdekelt királ; 
levelének a maga  ̂ „  
tartására intézett elenmondast és 
kiáltást, minekutána azt szab. kir. Székes- 
fejérvár városának Tektes Nemes Tanácsa 
Verböczy „Hármas Törvény-Könyve 3-ik része 
15. czimjének ellenére a fentemlitett királyi 
város Jegyzőkönyvébe bevezettetni Tanácsi 
végzése által megtagadta volna, az ellentmondó 
tiszti ügyviselö kéri a Tktes Nemes Káptalan 
hiteles Jegyzőkönyvébe szóról-szóra beiratatni, 
és arról a fencimzett királyi város Igazainak 
(jogainak) védelmére szolgáló hiteles tanubi- 
zonyságlevelet kiszolgál tatai. Kelt Székesfej ér- 
várott, Szent-András Havának 11-én, 1837. 
esztendőben, Liutzer Vilmos, s. k. mint szab. 
kir. Székesfej érvár városának első tiszti ügy- 
viselöje.“ —

Cujus quidem Contradictionis et Protcstatio- 
nis tenorom et Continenentias praesentihus Litteris 
Nostris de vcrlo ad verbum sine diminutione, 
augmento item, aut variatione aliquali fidéliter 
insertas, transumptas, et transcriptas Juritim 
antélatae partis futuram ad Cautelam deservitures, 
sub Sigillo Nostro Capittdari authentico extradan- 
das esse duximus, et Coneedendas IAtteras Nostras 
Testimoniales Commmii svadente Justitia. —  
Satum e Capitidu Nostro Die Undecima Mensis 
Novembris Anno JDomini Millesimo Octingentesimo 
Trigesimo Septimo.

Reverendissimis Dominis (Stallo Praepositu- 
ralivacunte.) Joseplio Mészáron, Abbate de Petur ; 
Lectore: Francisco Fa rkas, Abbate Sti Nicolai 
E. C. de Ercsi: Contore: Ignatio F u retits, 
Abbate B . M. V. de Bocconio alias Becctativel 
Bakon Sumla; Custode: Francisco P en dl, Archi- 
Diacono Cathcdrali, et Poenitentario; Emerico 
F a rk a s, Archi-Diacono Budensi, et Canonico 
Theologo in hac Eeclesia Nostra I) E  0  jugiter 
ac devote psallcntihns, atque famulantibus. —  

Lectum in Capitulo
per F R A N C IS C V M  F A R K A S  m. pr.

C. E. A. It. Cantorem ct Canonicum.

II.

KÉTSZÁZ ÉVES M AGYAR LEVÉL.
Elsárgult, de még ma is tartós papi

roson, jó  minőségű gubacstentával vagyon 
írva az a levél, melyet kétszáz esztendővel 
ezelőtt intézett Nyitra város a mi váro- 
üuukhoz. Külön ember hozta, mert fontos 
dolgot akartak megtudni a nyitraiak: hogy 
micsoda kiváltságos jogokkal van felruházva 
Székesfej érvár? Nyitra városát ugyanis 
B é l a  király 1258-ban felruházta privi
légiumokkal, de a királyi levélben ezek 
nem lettek felsorolva, hanem utalás tör
tént, hogy a privilégiumok azonosak Szé
kesfehérváréival. Megtalálta-e- Írott bizonyí
tékát e privilégiumoknak anyitraikiküldött: 
nincs nyoma a levéltárban; ellenben a 
megkereső levél el van téve, s M o e n i c h  
Károly levéltáros ur szívességéből közre
bocsátjuk az eredeti írásmód szerint:

N y i t r a  v á r o s  T a n á c s á n a k  m eg 
k e r e s é s e  S z é  k é s f e j  é r  v á r  v á r o s

t a n á c s á h o z .
A  l e v é l  k ü l z e t e :  Gfenerosis, Pru- 

dentibus ac Circumspectis Dominis, Dominis 
Liberae ac Regiaeque Civitatis Á lba Regaüs 
Primarii Judici & Senatoribus etc. Dominis, 
Dominis nobis Colendissimis, A  1 b a e.
N i t r a j e n s i s  C i v i  t a s p é t i t  p a n a  
a u t  E x t r a c t u m  P r i v i l e g i o r n m .

Ajánljuk Böczölettel való alázatos szolga
latunkat Kegyelmeteknek, Isten sok jókkal 
aldgya és éltesse kegyelmetekett.

Ezen alkalmatossággal akarank Kegyelme
teket requiralnunk, mivel in Anno 1258. Esz
tendőben Boldogb emlékezető Béla akkorbeli 
Magyar Orszagbi Koronás Kegyelmes Kira- 
llyunk, ezen m y Nittrai Várassunkott bizonyos 
mellette levő hüséghekért olly Privilégiummal 
ékessítette vala fel, mint az kegyelmetek ak
korbeli K irályi Várassat; úgy mint Albensiu- 
mot az az Álba Regalist, az ki magyar nyel
vünkön Székes Fejérvarnak neveztetik, melly 
említett kegyelmes néhai Királyunknak Privi- 
legialis irássi, jól lehett cum confírmationibus 
condam Clementissimi Primi & Secundi Ferdi- 
nandi sub Sigillo pendente nallunk Conserval- 
tattaak, mind ai.cn áltál minémö privilegiuna- 
mal élt akkorbeli időben az kegyelmetek K i
rályi Varassa, és mostis mivel él kegyelmetek 
említett Béla K irály Privilegiumjaban czak ez 
vagyon (licet ipsi prius fuissent Líbertattis 
utii 'ie Commendandae tamen suorum serviti- 
orum in retributione eornm, etiam in instantis- 
simus Petitionibus, de beniguitate Regia Inely- 
nati, ipsis et ipsorum Successoribus perpetuo 
Albensium, Civium dedimus Libertatém &cetera), 
ezek mint conservaltattaak és observaltattnak 
mostis kegyelmeteknél, vei in antiquo, aut m mo- 
derno extractu Privilegii, kérjük kegyelmeteket, 
azon punctumoknak Seriessét kegyelmetek rö
vid írással ne nehezteljen ezen emberünk áltál; 
ha lehet vei in poribus antquantitate ki adni, 
mely ez iránt való jó  akarattjatt kegyelmetek
nek haszonló jo  akarattal megk szolgálni el 
nem mulattyak. Választ varunk Kegyelmetektől. 
Nittriae Die 26. a Fbris Anno 1692. Kegyel
meteknek köteles jo akaroj Nittroi Nemes Tanacz.

S z e g i  A n d r á s .
Irta : Szécsi Sz. Im re.

Husvét van! Az Ur Jézus feltámadásának 
nagy ünnepe.

Szegi Andrásnak módos portáját ritka 
vendég lépte á t : a lelkiismeret.

A  dús legényember nagy zavarban volt 
az idegen látogatóval szemben, s talán be is 
gombolódzkodott volna előle, ha társul nem 
hozza a látogató magával, a tavaszi napfény 
melegét, a mely leolvasztotta a fák jeges kér
gét, s melegével befurta magát Szegi András 
fásult szivébe.

Néma önmegtagadással kulcsolt kezét 
Szegi András „En uram, vétkeztem. E gy bol
dogtalan leány és egy ártatlan gyermek tar
tanak rám számot. Azt a szomorú leányzót én 
kerestem fel, s én voltam az első, ki hideg ar
czára pirt, sötét szemeibe fényt hozott. Rám 
mosolygott először, s én voltam az, ki azt a 
vendeg mosolyt örökre elköltöztettem onnan. 
Nekem adott minden javáért bánattal, köny- 
ny eb s egy neveletlen kis lélekkel hagytam 
oda; a pénzt utánnam vágta: a többit megtar
totta, hogy eléldegéljen vele élte fogytáig. A  
bánattal, a könnyel, a gyerekkel.
. Szegi Andrást megrikatta a hívatlan ven
dég. leheti, mert nem látja senki. De bezzeg 
cfap°tt volna skandalumot a fél falu, ha pap 
elé állt volna a szegény Bodó Ágnessel, s a két 
életet megtoldja egy harmadikkal, a magáéval. 
Pedig úgy kellett volna. Szegi András tudja, 
érzi, hogy úgy kellett volna.

A z idegen vendég mohó féreg gyanánf 
asta magát Szegi András leikébe, úgy oda húr- 
czolkodott, hogy majd kiforditá önönmagából. 
Nem volt maradása otthon, vendége meg nem ígér 
tágított tőle, megpróbálta hát ö otthon hagyni,

hamvadó fagygyuszálparázsa, a czifra juharfa
tartó szélét marta már. Szegi András oda se 
nézett neki. K inyi^a a konyhaaitót,
V fl f lZ Í . nedves földön nekiindul a falu 1<

. a ta-

* A  legalacsonyabb ablakhoz ér a faluban; 
meg kell hajolni a módos parasztnak, hogy 
beláthasson rajta. Megteszi, noha többet is te
hetett volna azokért, kiket látni akart.

Ringó bölcső meUett siró édes anya. Szegi 
észreveszi, hogy a lelkiismeretet, az "dogén ven
déget nem jó l zárta el odahaza, utánna jött, 
s rá talált. Bírókra kél vele. Rövid a Ionos 
tusa, bekuUog a kis ajtón a házba.

A z ajtónyitásra felemeli könnyes szemét 
a bánatos leány, sikolfani készül, de ajkán fagy 
a szó, mielőtt megszületnék.

Szegi András kezében a levett föveggel úgy 
áll ott, mint egy jégdarab. Pedig belül lávává 
vált benne minden csepp vér.

Nehezen ment a szólás, de azért kiresz
ket belőle:

—  Dicsértessék, Á gnes!
Szavat fogott a bánatos leányasszony is, 

úgy hangzott, o ly  hidegen, mintha az utczán 
fogta volna.

— A z  Istent jö tt  kisértem kelmed, Szegi 
András?

— A z Isten kisért idáig Ágnes!
— Talán megleste a könnyeimet, s azt 

hitte, hogy kelmed után huUnak azok? A  szi
vemet elaltattam mélyen, ez a két kéz meg 
elfeledteti kelmedet, sem éhes nem vagyok, 
koldulni sem akarok. Dolgozom. De hát látta 
kelmed ugy-e, hogy sírtam ? Hát akkor azt is 
tudja meg, hogy örömömbe sírtam. A rra gon
doltam, hogy volt egy üldözött szegény asz- 
szony, ki istállóba ment szülni, kicsinyére 
királyok lestek, megakarták ölni, mint a hogy 
megöltek helyette százezer másikat. A z enyémet 
nem akaija senki megölni, s nem törődik vele 
senki..Ezért sírtam, — örömömbe.

És Ágnes odaborult a bölcsőre, s csak 
úgy fuldokolt örömében.

Szegi András egypár lépést tett előre, 
oda nyomta a kezét a szivére s szólt:

— Nem törődik vele senki ? Törődöm én ! 
Nyitva a házam, elviszem oda, vele viszlek 
téged is Ágnes!

Ágnes szeme felvillant s vad szenvedély- 
lyel emelkedett fel.

— Mondtam nem vagyunk koldusok, kiket 
fel lehet szedni, ig y  nem megyünk. Jó  éjsza
kát, sok jó  napot Szegi András!

Mozdulatlanul áll András, de mintha 
megmozdult volna az utcza, olyan zűrzavar 
támadt odakünn. Mire a zagyva hangokból 
megérthető, hogy mi történik az éjben, akkorra 
a nagy nap emlékére elnémult harangok hir
telen megkondulása megfelel a kérdésre.

Tűz van! Tűz van;
Ágnes ijedten vet keresztet, s rémülve 

ismétli a behalló vész kiáltást: „Tűz van !a
-Csak Szegi András áll mozdulatlan, né

mán, tekintete ott függ a bölcső kis lakóján ; 
a ki o ly  édesen néz meredt ábrázatába.

— Hallja-e kigyelmed, hogy tűz van a 
faluban? Tör ki a kétségbeesés hangja Ágnesből.

—  A zt mondod, hogy igy  nem jöttök 
velem mormolja gépiesen András, s csak nézi 
azt a már mosolygó kisdedet.

Zörögnek az ablakon. Mit beszél az a 
rekedt vénasszonyi hang ?

— Bodó Ágnes, örülj, veri már az Isten 
Szegi Andrást, ég az egész portája.

Mint egy  őrült terem háza előtt Szegi 
András, lángokban áll mindene, s a lobogó s 
villámsebesen emésztő lángok láttára térdre 
roskad, s kezeit ég felé emelve, magánkívül 
kiabálja:

— Uram! oltsd ki haragod emésztő láng
ját, hogy maradjon mit velők megosztanom!

. A z alacsony ablaku ház előtt is térdel va
laki s fuldokolva esd a magasba:

—  Uram, hagyd meg neki mindenét!

Kialvóban az utolsó zsarátnok is, mit nyel
hetett a láng, elnyelte mind. Szétoszlott a mentő 
néptömeg, kihalt az utcza, s a tavaszi holdfé
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nyes éj visszafoglalta az eltávozott pusztító 
elemtől, zavartalan, bűbájos csendjét.

A z  alacsony ablaka házban reszketve ni 
a bölcső mellett a megrettent galambhoz ha
sonló anya s pihegve figyel, vár.

Kopognak.
A z  anya felszökik a bölcsőtől, ajtót ránt 

s ott áll a megtépett alak.
—  Á gnes! Koldus áll ajtódnál és helyet 

kér éjszakára.
— A ndrás! Kiszakad a szivem a keblem

ből, ha rá nem borulsz mindjárt A  mienk ma
r a d j,  ,s mi a tied.

És a gyerek megmozdul a bölcsőben, fel
ébred, ehhez a szerződéshez neki is van köze, 
hogy is lehetne aludnia!?

I L J A S .
T o l s z t o j  L e ó  g r ó f  m e sé je .

(A „Fejérmegyei Napló" számára oroszból for
dította: Vrabely Mihály.)

Ufenski kormányzóságban élt egy  Hjas nevű 
baskirai. Iljas, atyjának halála után szegényes 
állapotban maradt. Az atya, alighogy megkáro
sította fiát, egy esztendő múlva meghalt Örök
ségképpen maradt Iljasra: hét ló, két tehén é3 
húsz darab juh, de Iljas jó l  értette a gazdál
kodást és rohamosan szaporította vagyonát; 
korán reggeltől késő estig feleségével együtt 
folytonosan dolgozott, legkorábban kelt és 
legkésőbben ment aludni és minden esztendő
ben vagyona jelentékenyen szaporodott. Byen 
helyzetben átélt Iljes valami harminczöt eszten
dőt, s ezen idő alatt csinos vagyonra tett 
szert. Volt neki kétszáz darab lova, százötven 
szarvasmarhája és ezerkétszáz juha.

A  munkások a méneket és csordákat le
geltették, a munkásnök pedig fejték a kanczá- 
kát és teheneket, készítettek kumiszt, vajat és 
túrót. Mindenből bőségesen volt Iljasnak, any- 
nyira hogy az egész vidék irigyelte helyzetét.

„Milyen szerencsés ember az Iljas" mondo
gatták sokan. Mindene van, kár volna meghal
nia is.

Nevezetesebb emberek ismeretségbe lép
tek vele. Messze vidékről látogatóba jöttek 
hozzá a vendégek. Hjas pedig mindenkit szíve
sen látott és bőségesen megvendégelt. Bárki 
ha Ujashoz benézett, volt részére thea és juh
hús. Ha látogatóba jöttek hozzá a vendégek, 
azonnal levágatott juhot, ha szükséges kettőt 
is, de ha sok vendége talált lenni : a lovat is 
leölette.

Három gyermeke volt: két fia és egy leánya.
Fiát megházasitotta, leányát pedig férjhez 

adta. Szegénykorában a gyermekek vele együtt 
dolgoztak, maguk őrizték a méneket és juhokat, 
de mikor folvitte Isten Iljas sorsát, fiai ren
detlenül kezdtek élni. Az egyik ivásnak adta 
magát.

Idősebbik fiát verekedés alkalmával agyon 
verték, az ifjabbik pedig gőgös neje után indulva, 
maga is gőgös le tt ; atyja irányában a legna
gyobb engedetlenséget és figyelmetlenséget 
tanúsította és Iljas kénytelen volt elbizakodott 
gyermekét elküldeni magától.

A z elbocsátott fiának kiadta az őt megil
lető részt, de ezzel Iljas vagyona is kisebb lett.

Nem sokára ezután juhnyája között ki
ütött a betegség és a juhoknak igen nagy része 
elhullott. A z első csapást követte egy m ásik: 
terméketlen esztendők következtek, széna nem 
termett s az éhségtől, a télen át szintén sok 
marhája tönkre ment. Később a Kirgizek meg
rohanták marháit s annak legszebb részét el
hajtották és az Hjas vagyona napról-napra 
jelentékenyen fogyott, de testi erőit is hanyat- 
lani érezte.

Hetven éves aggkorára már annyira elsze
gényedett, hogy kénytelen volt ködmeneit, 
szőnyegeit, lónyergeit, kibitkait, *) végre pedig 
az összes marháit eladni. Vagyonilag teljesen 
tönkre ment. Észre sem vette miképpen úszott

*) Kibitka =  vontatható sátorkocsi.

el vagyona a vén korára az emberek könyör- 
adományaira szorult, Csak annyi ruhája maradt, 
a mennyi rajta volt, bunda, sipka és Sam-Se- 
magi nevű. vén neje. Fia elment messze 
földre lakni az atyai háztól, leánya pedig 
meghalt.

Nem volt a ki segíthetett volna az a««r 
házaspáron. 0 0

Akadt azonban egy ember, ki Tnpgggátite 
őket és pedig szomszédjuk, kit Mohamed-Sah- 
nak hívtak.

Mohamed-Sah sem gazdag, sem pedig 
szegény nem volt, mértékletesen élt, a mellett 
jó  ember is volt.

Eszébe jutott Mohamed-Sahnak Hjas egy
kori vendégszeretete, megszánta őt és ekképpen 
szólt hozzá: „Hjas, jer  hozzám lakni, öreg 
feleségeddel együtt Nyáron át erőidhez mér
ten dolgozzál, télben pedig etesd marháimat 
Sam-Semagi meg fejjen kanezákat s készítsen 
kumiszt Kaptok tőlem enni és inni, ruhát is 
kaptok és ha valamire még szükségetek ta
lálna lenni, szóljatok, mindent kaptok.1- Meg
köszönte Hjas a nagylelkű ajánlatot és mun
kás! minőségben átköltözött Mokamed-Sah-hoz. 
Eleinte fájdalmas érzelmek közt tudott bele
nyugodni uj helyzetébe, de később megszokta 
ezt s az öreg názasok dolgoztak erőikhez 
mérten.

De magának a házi urnák is előnyére 
szolgált i ly  házaspárt házába fogadni, mely 
egész életén át gazdálkodással foglalkozott s 
a gazdálkodás minden ágát kitünően értette. A  
házaspár nem restelte többé helyzetét; dolgo
zott erőihez mérten. Mohamed-Sah-nak pedig 
nehezére esett az a tudat, hogy az öregek oly  
magas fokról, egyszerre oly alantasabb hely
zetbe kerültek.

Történt egyszer, hogy Mohamed sahhoz 
messzevidékről vendégek jöttek, közöttük egy 
Mulla*) is.

Megparancsolta Mohamed sah, hogy fog
janak el egy  juhot és vágják le. Iljas megfogta 
a juhot, levágta, megfőzte, elkészítette és be
küldte a vendégeknek. A  vendégek jóllaktak, 
ittak teát, végre a kumiszhoz láttak.

A  vendégek a házigazdával együtt puha 
párnákon és szőnyegen ültek, poharokból itták 
a kumiszt és beszélgettek. E közben Iljas, dolga 
után látva, éppen a nyitott ajtó mellett elha
ladt. Észrevevé öt Mohamed sah és szólt a 
mellette ülő vendéghez: „Láttad-e azt az öre
get, ki az ajtó mellett elvonult?"

„Láttam — felelt a vendég. — Nos és mi 
különös van abban?" — „A z a különös benne, 
hogy ez volt leggazdagabb emberünk; Iljasnak 
hívják, lehetséges, hogy hallottál is róla va
lamit ?“

„H ogy ne hallottam volna — feleié a 
vendég. Személyesen nem ismerem őt, de híre 
messze vidékünkre eljutott." — „Most semmije 
nincsen, nálam van szolgai minőségben, felesége 
is itt van, feji a kanezákat."

Elcsodálkozott a vendég, megszoritá a 
nyelvét, megcsóválta a fejét és szó it : „Hiába, 
igy  fordul a szerencse, akár a kerék, egyiket 
fölemel, a másikat pedig leejti. — Talán bán
kódik az öreg" tévé hozzá a vendég. — „En 
nem tudom — felelt Mahomed, --  „csöndesen 
és alázatosan él, s igen jó l dolgozik". — Le
hetséges volna-e szólani vele? kerdezé a ven
dég. Kiváncsi vagyok az életére. — „Miért ne“ 
— felelt a házi gazda és kikiáltott: „Hej 
bab aj**), jer be, megiszol egy pohár kumiszt, 
hívd a feleségedet is.“

Bejött Iljas nejével együtt. Üdvözölte a 
vendégeket, valamint a házi gazdát is, azután 
rövid imát mondott s közel az ajtónál helyet 
foglalt; neje pedig a függöny mögé, a házi 
asszonyhoz bujt. Megkínáltak Hjast egy  pohár 
kumisszal. Hjas ivott egy  keveset és letette a 
poharat.

—  Nem esik-e nehezedre öreg —  kérdé a 
vendég — mikor bennünket ilyen jókedvű hely
zetben látsz ? Nem jut-e eszedbe múltad ké-

*) Mulla =  baskír pap.
**) Babaj, haskirak nyelvén annyit jelent, mint öreg

bácsi.

nyelme, midőn te is ily  helyzetben éltél, most 
pedig o ly  keserű állapotra jutottál?

Elmosolygott Hjas és felelt: „H a kitár- 
iiám előtted le ljze te in  szerencsés és szeren- 
csótlen voltát, úgy sem hinnéd el, inkább kér
dezd meg az asszonyt, ö  asszony, mi a  szivén 
az a nyelve hegyén is ; mindent elfog mondani, 
úgy, a mint van."

Erre a vendég a függöny felé fordulva, 
szólt: „Na anyóka, mond meg hát te, hogyan 
vagy megelégedve jelen sorsoddal, a  múlthoz 
képest?" —  H ogy vagyok megelégedve jelen sor
sommal? —  szólt ki a függöny mögül Sam- 
Semagi. —  „Hát úgy, öregemmel mintegy 
otven esztendő óta együtt élek, állandóan 
szerencse után hajhásztonk, de a szerencsét 
soha és sehol nem birtok íöllelni; mióta min
denünk elveszett már két éve elmúlt, azóta 
munkás emberek sorsára jutottunk ugyan, de 
boldogságunkat csak most leltük föl, hogy 
jobb lét után nem is vágyakozunk." A  vendé
gek elbámultak a vén asszony feleletén; meg 
volt lepve a házigazda is, sőt a függönyt is 
félretolta, hogy a vendégek láthassák a vén 
asszonyt. A z  asszony pedig ott ül, öregére 
néz és mosolyog, örege viszont ő reá mosolyog.

„Való igazat beszélek és nem tréfálok — 
folytatá 'Sam-Semagi —  félszázadon keresztül 
kerestük a boldogságot, de megtalálni nem bir
tok, most semmink sincsen, más emberek kö- 
nyörnletére szorultunk, de oly szerencsét ta
láltunk, hogy jobbra nincs szükségünk"

„És miben áll boldogságtok ?" —  „Miben?" 
midőn gazdagok voltunk, annyi időnk, annyi 
békességünk nem volt. bogy én "és öreg-em egy
mással kölcsönösen kibeszélhettük volna magun
kat lelkiállapotunkról, ránem értünk gondolkodni, 
nem volt annyi időnk, hogy egy  rendes imát 
elmondhattunk volna a jó Istennek, annyi volt 
a foglalatosságunk. Ha vendégek jöttek hoz
zánk, gondot okozott, hogy mivel lássuk el 
őket. Ha elmentek a vendégek, a munkások 
után kellett látni. Ők dolgoznak, de a maga 
idején kipihenhetik magákat, édesen elköltik az 
ételt, mi nekünk ügyelnünk kellett, hogy va
gyonúnkban „kárt ne szenvedjünk — folyton 
vétkeztünk. Őrködnünk kellett, hogy a farkasok 
ne pusztítsák a nyújt, hogy a KÍrgiztolvajok 
el ne hajtsák a marhát. Ha lefeküdtünk : a fo ly 
tonos gondtól nem bírtunk aludni. Folyton 
fáradtunk és soha, soha nem pihentettük ki 
magunkat. De ez még kevés, azonban leggyak
rabban én meg öregem egyetértésre nem bírtunk 
ju tn i: ő azt mondja igv. vagy amúgy kell 
cselekedni, én meg azt mondom, nem úgy, de 
másképpen; folytonosan pörültiink és vétkez
tünk. Állandó gond és bűn közepette átéltük a 
félszázadot anélkül, hogy boldogok és megelé
gedetteknek érezhettük volna magunkat."

„És most ?“
„Van elég időnk mindenre; kedvünkre ki

beszélhetjük magunkat, egyetértésben élünk, 
mert nincs min vitatkozni: annyi az egész 
gondunk, hogy házigazdánkat híven szolgáljuk, 
erőinkhez képest dolgozunk, dolgozunk úgy, 
hogy házi urunk hasznára és ne veszteségére 
váljék a munkánk. Ha hideg van, fűtőanyag és 
ködmen rendelkezésünkre áll. Eáériink fecsegni, 
ráérünk az Istennek is szolgáink Otven eszten
dőn keresztül állandóan boldogság után kutat
tunk, de csak most találtuk föl azt."

Elnevették magokat a vendégek. Iljas pe
dig közbe szólt: „Ne nevessetek uraim, nem 
tréfa dolog e z ; ilyen az ember élete. Eléggé 
esztelenek voltunk, hegy sirtuak. midőn vagyo
núnkat elvesztettük, de a mindenható Isten csak 
most nyilvánította ki előttünk az ö igazságát 
és bölcseségét és mi azt föltártuk előttetek is, 
de nem a saját vigasztalásunkra, hanem a ti 
lelki épüléstekre."

„Okos beszéd — szóit a Mulla. — -Iljas 
valóságos igazat beszél, az írásban is igy  van 
megírva."

És a vendégek nem nevettek többé, de 
gondolatokba merültek.

M .
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JEllelaja j
Feltámadunk! csendül a z  ének, 
Jlz örök-élet kútfejének 
É g  és a föld  háladalt rebeg, 
Nincs m ár a lélek sírba zárna, 
Hitünk nan a feltámadásba 
B ár testünk a féreg öli meg.

Megtörne a halál hatalma,
J1 feltámadás diadalma 
J1 m i húsáét ünnepnapunk:
M ert a m i bennünk lélek : eszme, 
Jlz é l örökké, s  nincs elneszne, 
Jllleluja! Föltámadunk!

Szécsi.&
Viola odorata.

Engedélyt kapott a szelek legifjabbika, 
hogy átveheti immár uralmát; szabadságának 
kéjérzetében végig tánczolt a hideg földön, 
lombtalan erdőkön, beköszöntött kunyhókba, 
palotákba, s hirdette, hogy jön a tavasz; neki 
rontott a felhőknek, s elsöpörte az égről a 
siirii ködhálót. Háboritlanul szórhatta már a 
nap melegítő sugarát, olvadt a mi rideg és fagyos 
volt a földön. A nap melegített, a szellő 
enyelgett, hívogatott csalogatott, mig kizöldiilt 
a rét, rügyet hajtott fa és bokor és a bokor 
alatt félve kidugta fejecskéjét az — e l s ő  
ib o ly a .

Nem vette észre senki, csak a szellő és a 
napsugár; csókolgatták, dédelgettek, a mig ki
nyílt, mélyebb szint kapott és édes illatot a 
kis virág. Az illat vonzotta az embereket, 
fölkeresték, keblükre tűzték az elsőt, a száza
dikat, az ezrediket. S most virít a mezőn, ott 
díszük a szegények és gazdagok asztalán, 
élénkbe mosolyog az ablakokból, a kirakatok 
széles üvegtáblái mögül; találkozunk vele az 
utczán a virágárusnö kosarában, az egyszerűek 
és előkelők, a kicsinyek és nagyok kezeiben, 
csipkék között, gomblyukakba tűzve — min
denkitől szeretve, üdvözölve.

Ha valaki azt kérdezné e kis virágtól, 
mióta árasztja illatát e főidőn, évezredek titkát 
lehelné felénk. Nem tudja mikor jött e földre, 
talán mikor a költészet. Története egyidejű 
az ember történetével.

Midőn Ormuzd, a perzsa kozmogonia szerint, 
bevégzé a teremtést, Ameradra bízta azt ; ez 
az összes növények csiráját betette Ardoizur 
forrásába, honnét kihajtott, s csakhamar virá
gok ezrei borították a kopasz földet, közöttük 
sok-sok ibolya.

A  keleti monda szerint száz évig sírta már 
Adám a megbánás keserű könnyeit Ceylon 
szigetén ; e könnyekből nőttek fel Inoia nagy 
fái. Végre kegyelmet hozott neki az angyal; 
ekkor felemelő arczát az Úrhoz, aztán meg- 
hajtá fejét, az öröm és alázatosság könnyeit 
hullatá a földre, - ezekből fakadtak az 
ibolyák.

A  görög hagyomány szerint, Proserpina 
Enna völgyében épen ibolyát szedett Jupiter 
számára, midőn Plútó őt elrabolta; ijedten 
hullatá földre virágait, hol csakhamar messze 
elterjedtek. Ez időtől fogva az Orkus feje
d elem é virágai: a Proserpina ibolyái, me
lyeknek sötét színe a bánatot és ahalált jelképezi.

A z athénieknek az ibolya ép oly büszke 
jelvényük volt, mint később a rózsa az angolok

nak, a liliom a fráncziáknak. Festők és szob
rászok Athén városát úgy ábrázolták, mint 
egy méltóságteljes asszonyí alakot, ibolya- 
koszorúval a fején.

A  rómaiak bort fűszereztek vele ; az arab 
nedvéből készített illatos, enyhítő italt. A  
költők hosszú sora megénekelte; ott virít nép
dalban, regényekben, legendákban ; fölleljük 
nyugaton úgy, mint keleten, mindenütt úgy 
tekintve őt, mint első hírnökét a téli álmá
ból ébredő földnek, mint jelképét a szűzi 
erénynek, s a valódi érdemmel párosult sze
rénységnek.

Az ibolya odafiizödik kiváló női alakok 
neveihez is, történeteikben többé-kevésbé tragi- 
romantikus szerepet játszva.

Clairon kisasszonyról, a hírneves franczia 
művésznőről beszélték, hogy rendkívül sze
rette az ibolyát. Egyik tisztelője egyedül az 
ö kedvéért termesztette, hogy az évnek egyet
len szakában se nélkülözze kedvencz virágát. 
Harmincz éven át nem múlt el nap, melyen 
ott ne találta volna asztalán barátja reggeli 
üdvözletét — az iuolyacsokrot. H ogy semmit 
se veszítsen el a hivséges odaadás, a barát
ság és állhatatosság e jelvényéből, esténként 
leszedte szárairól az illatos fejecskéket s theát 
készített belőlük magának.

Ép ily  szenvedélyesen szerette a bájos 
virágot Beauharnais Jozefin is; róla származott 
át a Napóleonokra, s lön nekik az, a mi a Bour
bonoknak a liliom.

1795. márcz. 9-én egy ifjú nő jelent meg 
a Temple előtt Párisban, hol egy királyi gyer
mek ült fogva s egy ibolyacsokrot adatott neki. 
Tudta, hogy e gyermek rajong e virágért s el
hozta börtönének falai közé a tavasz üdvözle
tét. E nő Beauharnais Jozefin volt.

Néhány héttel később a st. Margueriti te
metőnek egy félreeső zugában eltemették a kis 
XYH. Lajost. E gy  gyöngéd kéz sírjára ültette 
az ibolya bokrot s azóta évenként illatos, v i
rágos szőnyeggel vonják be a kicsi sirt — a 
szép Josefin ibolyái.

A  luxenburgi palotában Barass, a bon vént 
elnöke, fényes estélyt adott. Ezek egyikén látta 
meg Jozefin azt a férfit, ki mint fényes meteor 
a világot bámulatba, az ö szivét lázas izgatott
ságba ejté. A  fiatal nő valamennyinél egysze
rűbben jelent meg a társaságban. Drága gyön
gyök s ragyogó gyémántok helyett ibolyakoszo- 
rut viselt a fején, ibolyacsokrot a keblén. A  
tábornok az ünnepély végével kocsijához ve
zette az ifjú nőt, s midőn az könnyedén meg- 
hajtá magát, az ibalyacsokor kebléről a tábor
nok lábaihoz hullott; — fölvette s torró ajkai
hoz vonta Jozefin illatos kedvenczeit.

1766. márczius 9-én Páris városházának 
nagytermében Napóleon nejévé lett. Midőn félje 
karján a lépcsőn lefelé haladt, könyben úszó 
szemekkel ezt kérte tőle: Engedd, hogy e na
pon ibolyát viseljek, s a megújuló tavaszon sze
relmed jeléül csak ibolyát adj nekem.

S Napóleon nem feledte e kérelmet soha, 
lett légyen bárhol, győzelmei közepette, ová- 
cziók által körülvéve. A  dicsőség napjaiban, 
még akkor is, midőn a császári korona ékesité 
homlokát, Jozefint nem tette semmi o ly  bol
doggá, mint esküvője évfordulóján az ibolya
csokor imazsámolyán; a legértékesebb ajándék 
sem volt képes helyettesíteni boldogságának e 
talizmányát.

De mig Napóleon a hatalom, a dicsőség 
tetőpontja felé közeledett, Jozefin csillaga hal
ványulni kezdett. Válásról, önkéntes lemondás
ról kezdtek suttogni tus emberek.

Eljött 1808. márcz. 9-ike s az ibolyacso
kor hiányzott Jozefin imazsámolyáról. A  ker
tész, kinek erről gondoskodnia kellett volna, egy 
nappal előbb meghalt, s Napóleon nem akart 
bokrétát abböl a kertből, melynek őre halott. 
Ibolya pedig nem volt kapható egész Páris
ban. Ő maga járta be a szűk utczákat, mig 
végre a Louvre kapujának szögletében egy 
görnyedt alak előtt megpillantja a keresott 
virágot. Boldogan kapja föl a kosarat, egy 
marék aranyat szór az asszony ölébe és *el- 
siet. Örömtől sugárzó arczczal lép Jozefin elé, 
hogy átnyújtsa a csokrot. Látja, miként pirul 
el a boldogságtól, midőn kezéből átveszi, hogy 
ajkához emelje; lálja, mint halványul el *  kö
vetkező pillanatban, mint hull ki kezéből a vi
rág és kétségbeesetten dadogja: „E l el! e v i
rágok halálthozók, mert — síron nyíltak!”

E nap óta Jozefin levert maradt; hogy 
megnyugtassák, mindenütt keresték a virág
árusnőt. De az emberi szív csodálatos ösztön
nel bir néha. H ét nap múlva megtalálták az 
asszonyt, ki reszketve vallá be, hogy az ibolyák 
a st. Marguerit temető egyik siijáról valók — 
Jozefin ibolyái, melyeket egykor ö a király
finak vitt, s most hírnökei lettek a reávárakozó 
fájdalomnak.

Jozefin ibolyái elhervadtak —  a válás 
megtörtént, s ö szeretett férfitól távol, Maimai
son csodaszép kertjében sírta el életét. A  vi
rágok ezrei vették körül, csak egy volt szám
űzve közeléből —  az ibolya. Soha többé nem 
viselt ibolyát, még látni sem akarta e virágot, 
mely oly  fájdalmasan emlékeztető elveszett 
boldogságára.

1814. márcz. 9-én Napóleon elküldte hozzá 
három éves fiacskáját egy ibolya csokorral; a 
másik pillanatban előtte állott a császár s kar
jaiba zárta a hangosan zokogót.

Két hónappal később, Maimaison kerti 
termében egy koporsó állt, melyet rózsák, 
czipruslombok vettek körül, a fehér selyem 
vánkoson azonban nem volt más, mint az ibo
lya, a tavasz virága Jozefin és a nagy császár 
életéből. Jozefin eltudta viselni a szeretett férfi 
boldogságát mással, de szerencsétlensége, szám
űzetése megtörte a szive.

Az ibolya pedig finom gyökérszálaival to
vább is körülfonta a Napóleon ^családját. A  
franczia nemzet a nagy császár szerencse virá
gának tekintette. Midőn Elba szigetéről vissza
tért, tiszteletére minden házban ibolya csokor 
diszlett, mindenki ibolyát hordott. Öreg gár
disták kiáltották: Voilá lepére V iolette! — és 
a császárság nj íölvirágozását remélték.

A z öröm nem tartott soká, az ibolya még 
el 'sem virágzott, s Napóleon száműzve volt 
Szt. Helena szigetére. Halála után egy kis 
aranytokban, melyet mindig magánál hordott, 
egy szőke fürtöt és két elhervadt ibolyát 
találtak.

(b ' a '>
j ü P

A próságok.
Az igaz szerelemmel agy van a világ, mint a kísér

tetekkel. Mindenki beszél róla, de senki sem látta még.

A szerelem vak. A házasság aztán operálja.

Boldog családi életet csak egy gyermektelen özvegy 
ember folytathat

A szerelmes ember olyan, mint a gyufa, mihelyt 
lángralobban, elveszti a fejét.
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